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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té pasakté.
Gjithmoné mbaijini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe
personave vulnerabel

+ Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e
moshés nga 3 deri né 8

vje¢ dhe personat me aftési
shumé té médha dhe
komplekse té kufizuara
lejohen té ngarkojné dhe
shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar
si¢ duhet. Fémijét mé té
vegjél se 3 vje¢ duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikéqyren
né meényreé te
vazhdueshme.

Fémijét duhet té&€ mbikqyren
pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe hidheni
até sic kérkohet.

1.2 Siguria e
péergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém

pér mbajtjen e ushgimeve
dhe té pijeve.
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» Kjo paisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient té€ brendshém.

* Kjo paisje mund té pérdoret

né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma

hoteli rural, si dhe né vende

té ngjashme ku pérdorimi
nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Pér té shmangur
kontaminimin e ushqgimit,
respektoni udhézimet e
méposhtme:

— mos e hapni derén pér
periudha té gjata;

— pastroni rregullisht
sipérfaget gé mund té
bien né kontakt me
ushgimin dhe sistemet e
aksesueshme té
shkarkimit;

— ruajeni mishin e
pagatuar dhe peshkun
né ené té pérshtatshme
né frigorifer, qé t&€ mos
bien né kontakt me
ushqgimet e tjera ose té
mos pikojné mbi
ushqgimet e tjera.

« PARALAJMERIM: Mbajini
pa pangesa vrimat e ajrimit
né kasén e pajisjes ose né
strukturén inkaso.

 PARALAJMERIM: Mos
pérdorni pajisje mekanike

4 SHQIP

apo mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga
prodhuesi.
PARALAJMERIM: Mos e
démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos
pérdorni pajisje elektrike
brenda ndaréseve té
ruajtjes sé ushgimeve té
pajisjes, pérveg nése jané
lloji i rekomanduar nga
prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e
ujit dhe avullin pér té
pastruar pajisjen.
Pastrojeni pajisjen me copé
té buté e t& njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé.
Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés
ose objekte metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér
periudha té gjata kohe,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni,
thajeni dhe léreni derén té
hapur pér té€ mos lejuar
zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

Mos mbani substanca
shpérthyese si kanacge
aerosoli me Iéndé djegése
té ndezshme né kété
pajisje.

Pér té shmangur rreziget,
nése kordoni elektrik éshte



e démtuar, duhet
zévendésuar nga
prodhuesi, gendra e

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

autorizuar e shérbimit ose
persona me kualifikim té
ngjashém.

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.
Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té garkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose g€ jané shumé
té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t&é shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk éshté lodér. Nuk éshté
ushgim. Hidheni até menjéheré.

/N PARALAJMERIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjis€ t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/\ KUJDES!

Cdo ndérhyrje elektrike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist t& kualifikuar.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

Kablloja e rrjetit duhet t&€ géndrojé nén
nivelin e spinés.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Kjo pajisje vien me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té& ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
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vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

A Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té&
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Ndalohet rreptésisht ¢do pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

* Kjo pajisje €shté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit g& shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

* Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

* Nése ndodh démtim i garkut té ftohésit,
sigurohuni gé t& mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né& dhomé. Ventiloni
dhomén.

* Mos lejoni qé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

* Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

* Mos mbani gaz dhe léng t& ndezshém né
pajisje.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

* Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té€ njoma.

* Mos e ngrini pérséri ushqimin gé éshté
shkriré.

* Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushgimit t&
ngriré.

* Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

* Mos lejoni gé ushqimi té bjeré né kontakt
me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.
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2.4 Ndrigimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

¢ Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit té
energjisé F.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

« Pérpara mirémbaijtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbaijtja dhe
rimbushja i njésisé duhet té& béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

* Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e
pajisjes dhe nése éshté e nevojshme
pastrojeni. Nése shkarkuesi éshté i
bllokuar, uji i shkriré mblidhet né fund té
pajisjes.

2.6 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

* Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té& métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.



Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

* Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

3. PANELI | KONTROLLIT
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Treguesi i frigoriferit Al CoolAssist
Treguesit e temperaturés sé frigoriferit
Treguesi i ngrirésit Al CoolAssist
Treguesi Extra Freeze

Treguesit e temperaturés sé ngrirésit

Butoni i ndarjes sé ngrirésit /
Butoni i NDEZUR/FIKUR sé pajisjes

7. Butoni i ndarjes sé frigoriferit

3.1 Ndezjaffikja
Ndezja
1. Futeni spinén né prizén e korrentit.

2. Shtypni e mbani butonin e NDEZUR/
FIKUR.

Treguesit e temperaturés tregojné
temperaturén e parazgjedhur.

ook oN-~

Fikja e pajisjes

1. Shtypni e mbani shtypur butonin e
NDEZUR/FIKUR. Treguesit e
temperaturés gaktivizohen.

2. Higeni pajisjen nga priza.

¢ Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.

* Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.

¢ Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

3.2 Rregullimi i temperaturés

(D S'8shté e mundur t& vendosni
temperaturén kur funksioni Extra Freeze
éshté i aktivizuar.

(D s’éshté e mundur t& vendosni
temperaturén kur funksioni Al CoolAssist
éshté i aktivizuar.

Cilésoni temperaturén e pajisjes duke prekur
butonin e ndarjes sé frigoriferit ose butonin e
ndarjes sé ngrirésit.

Treguesit e temperaturés tregojné nivelin e
caktuar té temperaturés.

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndémjet 2°C dhe 8°C (e rekomanduar 4°C).

® Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té energjis€, pajisja
kthen temperaturat e vendosura.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist éshté njé vegori e mundésuar
nga té mésuarit e makinerive gé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet
individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
méposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushgimit.
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» Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushgimeve pér té ftohur shpeijt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

» Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér té aktivizuar/caktivizuar funksionin, mbani
shtypur butonin e ndarjes sé frigoriferit pér 3
sek.

Kur funksioni éshté i aktivizuar, té dy
treguesit AUTO ndizen ndérsa treguesit e
tjeré fiken.

@ Butoni i rregullimit t& temperaturés éshté
i caktivizuar kur Al CoolAssist éshté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

@ Aktivizimi i Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ose Extra Freeze jané ndezur,
caktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool, dhe/ose Extra
Freeze, ndérsaAl CoolAssist éshté ndezur,
caktivizon Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze funksioni

Funksioni Extra Freeze pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushqgimore té
ruajtura tashmé.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér ruajtje mé té lehté té ushqgimit, sirtarét e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Nxirreni sirtarin pér ta
ripozicionuar.

8 SHalP

(® Pé&r t& ngriré ushqime té freskéta,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara vendosjes sé ushqimit.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin Extra
Freeze shtypni butonin e ndarjes sé ngrirjes
derisa treguesi Extra Freeze té ndizet/fiket.

® Ky funksion ndalon pas njé maksimumi
prej 52 o.

3.5 Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit rritet,
treguesit e temperaturés sé ngrirésit té paré
dhe té treté pulsojné dhe aktivizohet tingulli .

Pér té caktivizuar alarmin1 o, shtypni ndonjé
buton. Tingulli gaktivizohet. Treguesit e
temperaturés sé ngrirésit té& paré dhe té treté
drité e vazhdueshme pér 5 sek pérpara
tregimit té€ temperaturés sé ngrirésit pérséri.
Pas 1 o alarmi rifillon derisa té rikthehen
kushtet normale.

Nése nuk shtypni asnjé buton, tingulli
caktivizohet pas 1 o.
3.6 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, té gjithé treguesit LED
pulsojné dhe tingulli aktivizohet.

Nése dera e ngrirésit lihet hapur pér aférsisht
80 sek, té gjithé treguesit LED pulsojné dhe
tingulli aktivizohet.

Shtypni ndonjé buton pér té fikur tingullin.
Tingulli gaktivizohet pas 1 o.

Alarmi gaktivizohet pas mbylljes sé derés.

—_—




4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té& pajisura me shina.
Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.

@ Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin e
sakté té ajrit.

4.3 Sirtari GreenZone
GreenZone éshté njé sirtar gé térhiget i

shénuar me 0 dhe gjendet né fund té
ndarjes sé frigoriferit.

Ka njé mbyllje qé siguron lagéshtiné optimale
brenda sirtarit.

4.4 Hegja e GreenZone

1. Zbrazni sirtarin.

2. Nxirreni sirtarin nga frigoriferi duke i
zgjatur shinat plotésisht.

3. Shtyjeni kapakun e shinave dhe ngrini
pjesén e parme té sirtarit.

—

13— — [y -

4. Térhigeni sirtarin jashté kur e ngrini dhe
shképuteni nga shinat.

o —— y

0]

Pér ta rimontuar:

1.

2,

3.

4.

5.

Térhiqini shinat plotésisht.

Vendosni pjesén e pasme té sirtarit né
shina.

\

Mbajeni pjesén e pérparme té sirtarit t&
ngritur lart ndérsa shtyni sirtarin brenda.

=

Shtypni pjesén e pérparme té sirtarit
poshté.

Nxirreni sirtarin pérséri dhe kontrolloni
nése éshté vendosur sakté né té dy
grepat, si para dhe prapa.
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4.5 Hegja e kapakut té gelqit té
sirtaréve

1. Shkygni kapjen anésore nga té dyja anét
njékohésisht.

2. Térhigni suportin e raftit t&€ qgelqté drejt
vetes.

4.6 Hegja e sirtarit té cekét

Ka njé sirtar mbi sirtarin GreenZone.

Pér té hequr sirtarin:

1. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.

/

2. Ngrini lart pjesén e pérparme té sirtarit.

3. Ngrini dhe ktheni sirtarin pér t'a térhequr
nga pajisja.

10 SHQIP

4.7 Kontrolli i lagéshtisé

Rafti i gelqté i sirtarit t&¢ GreenZone ka njé
pajisje gé siguron lagéshtiné optimale brenda
sirtarit.

(DMos vendos asnjé ushgim mbi paisjen e
kontrollit t& lagéshtirés.

Pér té hequr pajisjen e kontrollit t& lagéshtisé:

1. Hapni sirtarin poshté raftit té gelqté dhe
nxirrni kapakun.

2. Pér té zévendésuar membranén e bardhé
té pajisjes, kapeni pajisjen né mes dhe
shgiteni membranén nga kapaku duke
térhequr kapakun.




3. Vendosni membranén e re né kapak duke
shtypur skajet e membranés né kapak.

4. Romontoni kontrollin e lagéshtisé pérséri
né sirtar.

(® Kondensim mund t& ndodhé né sirtarin e
GreenZone. Higeni duke pérdorur njé lecké
té buté.

4.8 Treguesi i temperaturés

Ka njé tregues té temperaturés né paretin
anésor té pajisjes. Simboli tregon pjesén mé
té ftohté né frigorifer.

Nése OK éshté shfaqur (A), vendosni ushgim
té freskét né pjesén e treguar nga simboli.
Nése jo (B), prisni té paktén 12 o dhe
kontrolloni pérséri.

Nése nuk éshté ende OK (B), cilésoni njé
temperaturé mé té ftohté.

oK <
@ <
4.9 Ventilator

Ndarja e frigoriferit ka njé pajisje qé
mundéson ftohjen e shpejté t& ushqimit dhe
ruan njé temperaturé mé té njétrajtshme né
té.

Kjo pajisje aktivizohet automatikisht kur
nevojitet.

A

@ Ventilatori funksionon vetém kur dera
éshté e mbyllur.

® Mos e higni kapakun e ventilatorit.

4.10 Bottle Stop

Aksesori parandalon qgé shishet apo kanaget
té rrokullisen. Ruajini shishet ose kénaget
njéra mbi tjetrén.

Aksesori nuk kérkon montim apo vegla.
Vendosni pérmbys aksesorin me bazé silikoni
pér té ruajtur shishet.

(DRuani njé maksimum prej 10 kg shishesh
dhe/ose kénagesh té&€ madhésive té
ndryshme deri né dy radhé, si¢ tregohet né
fotografi.

Mbani vetém shishe ose kanage té€ mbyllura,
duke i vendosur me anén e hapjes nga para.

(DMos vini ushgime té papaketuara né
kontakt té€ drejtpérdrejté me aksesorin.

4.11 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqgimit té
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara se t& vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né ndarjen e ngrirjes.
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Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té& ushqgimit
g€ mund té ngrijé pa shtuar ushqgim tjetér té
freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninExtra Freeze").

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

4.12 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

* Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.

» Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag mé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

* Mos i mbuloni rrietén ose vrimat e
ventilimit.

» Sigurohuni qé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné qarkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té pajisjes.
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aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén 3
o pérpara futjes sé€ produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

/N KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér mé
gjaté sesa vlera e treguar né pllakén e
vlerésimit nén "koha e ngritjes", ushqimi i
shkriré duhet té€ konsumohet menjéheré.
Referojuni "Alarmi i temperaturés sé
larté".

5.2 Késhilla pér ngrirje

* Mos ngrini shishe ose kanoge me léngje,
veganérisht pijet gé pérmbajné dioksid
karboni. Mund té shpérthejné gjaté
ngrirjes.

* Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

* Mos vendosni ushgim té freskét té
pangriré direkt prané ushgimit tashmé té
ngriré.

* Mos hani kuba akulli, akull ose I€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

* Ndarja e ngrirésit €shté shénuar me
ECcxx]

« Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.

« Parametrat mé té larta té€ temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqgimit.

« E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtjen e produkteve té
ngrira ushqgimore.

« Lini hapésiré té& mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.



5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lioji i ushgimit :ﬁg’;;es'
Buké 3

Frutat (pérveg agrumeve) 6-12
Zarzavate 8-10
Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2
Bulmeti:

Gjalp 6-9
Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, 6
cedar)

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2.3
skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc,

giuhéz) 4-6
Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12
Mish lope 6-12
Mish derri 4-6
Mish gengji 6-9
Salsice 1-2

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

... . Jetégjatési
Lloji i ushgimit a (muaj)
Proshuté 1-2
Ushqgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqgimet né
frigorifer

® Ndarja e ushqimit té freskét éshté
hapésira mbi sirtarin GreenZone.

» Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtjen e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

* Gjithmoné pérdorni ené t&€ mbyllura pér
|éngjet dhe ushgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

* Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

» Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé& ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

«  Shkrijeni ushgimin brenda frigoriferit.

* Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

« Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

* Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.

* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

« Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

/N KUJDES!

Pastroni panelin e kontrollit me njé copé
té njomé. Mos pérdorni ndonjé detergjent.
Thajeni panelin e kontrollit me njé lecké
té buté.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:

« Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

« Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.
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6.3 Shkrirja e ngrirésit

Bryma eliminohet automatikisht nga avulluesi
i ndarjes sé ngrirésit gjaté pérdorimit normal.
Uji i shkrirjes derdhet pérmes njé zgavre né
njé ené té vecanté ku avullon.

Pastroni rregullisht vrimén e kullimit té ujit t&
shkrirjes né mes té kanalit té ndarjes sé
frigoriferit.
Pérdorni pastruesin e tubave té dhéné me
pajisjen.

{

N

.

(§

| ||_°/

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

6.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes

Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé. Nuk ka asnjé
krijim té& brymés né paretet e brendshme ose
né ushqgim, kur pajisja éshté né pérdorim.

6.5 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

2. Higni té gjithé ushgimin.

3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.

4. Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté
lidhur si¢ duhet me prizén e
rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén
e pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e
rrietit.

Lidhni njé paijisje tjetér elektrike
né prizén e rrjetit. Kontaktoni
njé elektricist t& kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢c
duhet.

Kontrolloni nése pajisja
géndron e fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Ka pak kohé gé kabina éshté
ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose
"Alarmi i hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje éshté
tepér e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose
"Alarmi i hapjes sé derés".

Dera éshté 1€né hapur.

Mbylini derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur
gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushqgim éshté vendosur
né té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas
kontrolloni sérish temperaturén.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi”.

Ushgimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushqgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés
pérpara se ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni
Extra Freeze”.

Kompresori nuk fillon
menjéheré pas shtypjes sé
"Extra Freeze", ose pas
ndryshimit té temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé
periudhe kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka
ndodhur asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas
mbylljes dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbyllni dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar
ose i ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushgimi nuk €shté mbéshtjellé
si¢ duhet.

Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur
gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Pajisja &shté mbushur
plotésisht dhe éshté vendosur
né temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé
té larté. Referojuni kapitullit
"Paneli i kontrollit".

Temperatura e vendosur né
pajisje éshté tepér e ulét dhe
temperatura e ambientit éshté
tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé
té larté. Referojuni kapitullit
"Paneli i kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té
shkrirjes sé akullit, bryma
shkrihet né pllakén e pasme.

Kjo éshté e sakté.

Ka shumé ujé té kondensuar
brenda frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté
e nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur
plotésisht.

Sigurohuni gé dera té jeté
mbyllur plotésisht.

Ushgimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né
paketime té pérshtatshme
pérpara se ta ruani né pajisje.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Kjo éshté normale gé gjaté
verés dhe vjeshtés mé shumé
kondensim mund té formohet
pér shkak té rritjes sé
lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqimit. Frigoriferi nuk
prodhon ndonjé lagéshtiré. Pas
késaj periudhe, lagéshtira né
frigorifer pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé
copé pér té hequr pikat e ujit.

Ujé rrjedh brenda frigoriferit.

Ushgimi pengon ujin nga
rriedhja né mbledhésin e ujit.

Sigurohuni se ushgimi nuk prek
pllakén e pasme.

Shkarkuesi i ujit €shté bllokuar.

Pastroni shkarkuesin e uijit.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit té& shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e
avullimit poshté kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit
té shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té
caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Freeze
funksioni.

Caktivizoni Extra Freeze
funksionin me doré ose prisni
derisa funksioni té ¢aktivizohet
automatikisht. Shikoni
seksionin "funksioni Extra
Freeze"

Temperatura né pajisje éshté
tepér e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé
té larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni gé ushqimi té ftohet
pérpara ruajtjes.

Mos ushgim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té
njéjtén kohé.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Hapeni derén vetém nése
éshté e nevojshme.

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra
Freeze funksion".

Nuk ka qarkullim té ajrit t&
ftohté né pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té
ftohté né pajisje. Referojuni
kapitullit "Udhézime dhe
késhilla" .

Sipérfaqe brenda ndarjes sé
frigoriferit jané mé té ngrohta.

Kjo éshté normale.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Vezullon treguesi i pesté i
temperaturés.

Problem komunikimi.

Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar. Sistemi i ftohjes
do té vazhdojé ta mbajé
ushqgimin té ftohté&, por
rregullimi i temperaturés nuk do
té jeté i mundur.

Vezullon treguesi i paré ose i

dyté i temperaturés. temperaturés.

Problem i sensorit t&

Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar. Sistemi i ftohjes
do té vazhdojé ta mbajé
ushqgimin té ftohté, por
rregullimi i temperaturés nuk do
té jeté i mundur.

® Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit t& autorizuar.

7.3 Mbyllja e derés
1. Pastroni guarnicionet e derés.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té€ dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.

Vetém pér Zvicrén
Tensioni: 220-240 V
Frekuenca: 50 Hz

Vetém pér BE-né

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété

2. Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

3. Pér té zévendésuar unazat me té€ meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

Vetém pér MB-né

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes. Ruajeni etiketén e energjisé pér
referencé sé bashku me manualin e
pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e tjera gé
ofrohen me kété pajisje.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi t& EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me:

UK BS EN 62552

BE, Zvicér, Izrael EN 62552

IEC 62552

SANS 62552
UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

Australi

Afriké e Jugut
EBA
GCC
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Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e
zgavrés dhe hapésirat minimale té pasme
duhet té jené si¢ pércaktohet né kété “Manual

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni paketimin né kutité€ pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

18 SHQIP

pérdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion tjetér té
métejshém, duke pérfshiré planet e ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

Mpeaon MOHTMpPAHETO U yno-
Tpebarta Ha ypefa npoyeTeTe
BHUMATESTHO NpeaoCTaBeHn-
Te MHCTpyKuun. MNponssoau-
TENAT He HOCU OTTOBOPHOCT
3a HapaHsiBaHUS uUnu nospe-
AW, pesynTtaT OT HenpaBureH
MOHTax unu ynotpeba. BuHa-
M OPBXTE MHCTPYKUUUTE Ha
6e30nacHoO 1 JOCTBLMNHO Msi-
CTO 3a crnpaska B bbaeLe.

1.1 Be3onacHocT 3a geua
M nuua B HePpaBHOCTOMHO
nonoxeHume

» Toaun ypeg moxe ga 6bae
n3nonssaH oT Aeua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1
OT Nuua ¢ HamareHn usu-
YeCKu, CETUBHU N YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTM UNK OT Nnua
©e3 onuT 1 No3HaHus, camo
ako Te ca nopg HabnogeHue
nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO 6e3onacHaTa yno-
Tpeba Ha ypeaa n pasdu-
paT Bb3MOXXHUTE PUCKOBE.

Heua Ha Bb3pacTt oT 3 0o 8
FOOUHN N Xopa C TEXKN U
KOMMMEKCHN yBpeXaaHus
mMoraT Ada 3apexaart 1 pas-
TOBapBaT ypeaa, npu ycno-
BME Ye ca HaaseXHO UH-
CTPyKTMpaHu 3a ToBa. [eua
noa 3-roguiiHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce obpxaT ga-
ney oT ypeaa, OCBEH ako
He ca NoA NOCTOSIHHO Ha-
onoageHue.

HeuaTta Tpsbea ga 6baar
noa HabnwoaeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He cu urpa-
AT C ypeaa.

[eua He Tpsabea aa ns-
BbpLIBAT NOYMCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, Kora-
TO ca 6e3 Haa3op.

ApbXKTe BCUYKM ONAKOBKK
aanede o1 geua m U3xXebp-
rneTe onakoBKMTE NO MeCT-
HUTe NpaBuna.
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1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

» Toau ypen e npegHasHa4veH
CcaMo 3a CbXpaHeHue Ha
XPaHW N HaMNUTKW.

Tosun ypepn e npegHasHayeH
3a gomaluHa ynoTtpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.
Tosun ypen Mmoxe ga ce us-
nonsea B opmcu, ctam B
XOTen, ctam B MOTEN, KbLM
3a roctv 1 gpyru nogobHu
MecTa 3a HacTaHsBaHe, Kb-
AeTO TOBa U3MOM3BaHe He
HagBuLWwasa (cpegHo) HMBO-
TO Ha gomaluHa ynoTtpeoba.
3a pa ce nsberHe sambpcs-
BaHETO Ha xpaHa, cneapaun-
T€ MHCTPYKUUUTE No-4ony:

— He gpbXTe BpaTaTa oT-
BOpeHa B NpPoAbIKEHME
Ha ObNrM Nepuoau;

— pPenoBHO NoYucTBanTe
NOBBPXHOCTUTE, KOUTO
MoraT ga Bnsa3aT B KOH-
TaKT C XpaHa 1 JOoCTbnN-
HUTE OTBOAHUTENHUN CUC-
Temu;

— CbXpaHsiBanTe CypoBu
meca n puba B nogxoasi-
LLNTE CbaoBe B Xagun-
HUK, 3a Aa He BndA3aT B
KOHTaKT Unu notekat
BbpXYy Apyra xpaHa.

NMPEOYMNPEXOEHUNE:

BHumaBanTe BeHTUNayMoH-

HUTE OTBOPM B KOpMyca Ha
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ypena unv BbB BrpageHaTa
CTPYKTypa [a He ca Bb3-
NPensiTCTBaHMW.
MPEOYMNPEXOEHUE: He
n3nonssanTe MexaHu4yHu
YCTPOWUCTBA UnNu Apyru
cpefcrTBa 3a yckopsiBaHe
Ha npoueca Ha pa3mpass-
BaHe, OCBEH NpenopbYyaHu-
Te OT Npou3BoaANTENS.
MPEOYMNPEXOEHWE: He
nospexganTe xnagunHara
Bepwura.
MPEOYMNPEXOEHWE: He
n3nonssaunTe en. ypeau B
OTAeNeHusiTa 3a CbxpaHe-
HWe Ha XpaHa, OCBEH aKo
He ca OT Tuna, npenopbyaH
OT npounsBoauTens.

He nanonssante BogHa
CcTpysa unu napa, 3a ga no-
YyncTuTe ypeaa.

MouuncTteTe ypeaa ¢ MOKpa,
MeKa Kkbpna. 13nonssanTe
camo HeyTparsHu noYncTea-
Wy npenapatu. He nsnons-
BanTe abpasnBHU Kbpnu,
pasTBoOpUTENN UNN MeTarn-
HW NpegMeTw.

KoraTo ypeabT cTOou npa-
3€H 3a ObNbr nepuog — us-
Kno4yeTe ro, pasmpaseTe
ro, novncTeTe ypega u
ocTaBeTe BpaTaTta OTBOpe-
Ha, 3a Aa nsderHete obpa-
3yBaHETO Ha Myxan BbB Bb-
TPELIHOCTTa Ha ypeaa.



* He cbxpaHsaBanTe ekcnno-
3MBHM cybCcTaHUMKn, KaTo Ky-
TWUM aepo3051 CbC 3ananmmo
ropuBo B TO3M ypes.

+ AKO 3axpaHBalmAT kaben
€ noBpeaeH, Ton Tpsabea ga

ce 3aMeHu OT Npoun3Boau-
Tens, OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LEHTbP Unu ot
nmuya cbC cxofHa KBanugu-
Kauus, 3a aa ce nsberHe
PUCK.

2. AHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

/N BHUMAHME!

Camo kBanuuLmpaHo nuLe Moxe Aa ns-
BBbPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCMYKM ONaKoBKM.

* He mMoHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
noBpeaeH ypea.

* He nanonssanTe ypeaa, npeau aa ro
WHCTanupaTe BbB BrpageHara
KOHCTpYKLUsi 3apaam GesonacHocTTa.

» CnepBaliTe OTAENHUTE MHCTPYKLUUK 3a
MOHTaX Ha ypefa v obpbLyaHe Ha
BpaTaTa, HalM4Hu Ha Hawus yebcaiT.

* BwuHaru BHMMaBaliTe, korato MecTuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHarn
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLY 1
3aTBOPEHUN 0BYBKU.

* YBeperTe ce, 4Ye uma cBoboaHa
LMpKynaumsi Ha Bb3ayxa okoso ypeaa.

+ [pu NbpBU MOHTaX UnNu cneg obpbLLaHe
Ha BparaTta, n3JakarnTe noHe 4 yaca,
npeau ga CBbpXeTe ypeaa KbM
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a a
MOXe MacnoTo Aa npoTeye obpaTHO B
komnpecopa.

» T[peau oa n3sbpLUBaTE KakBUTO 1 Aa buno
OencTBus BbpXy ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTtaTta), u3BagerTe Liencena ot
KOHTaKTa.

* He moHTupaiite ypeaa B 61m30cCT A0
pagvaTopu Unv neyku, ypHU nnm
KOTNOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLMUTE 3a
MOHTaX He € NMOCOYEHO ApYro.

* He nanaranite ypeaa Ha abxa.

» He moHTupaiite ypeaa Ha MecTa, KbeTo
“Ma npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

* He uHcTanupaiite T03u ypea Ha MecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAEHM.

+ KoraTo npemecTtBaTe ypeaa, noBaurHete
ro oTKbM npeaHusi pbb, 3a Aa nsberHete
HagpackBaHe Ha nopa.

» 3awmTeTe nofa OT HagpackeaHe, koraTo
obpbLyaTe BpaTaTa Ha ypeaa.

*  YpeobT cbabpka Topbuyka ¢
AexuppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, usxebpneTe g
HesabaBHO.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/N\ BHAMAHME!
Puvick oT noxap unu TokoB yaap.

/N BHUMAHME!

[Mpu nosuumoHupaxe Ha ypeaa ce ysepe-
Te, Ye 3axpaHBaLuAT kaben He e 3aka-
YeH 1N noBpeaeH.

/N BHUMAHME!

He nanonsBarvite pasKrnoHuTenn nnn
ajanTtepu ¢ MHOro Bxoaose.

/N NMPEQYNPEXOEHUE!

Bcuukm enektpuyecku pabotu, Heobxo-
OVMU 32 UHCTanupaHe Ha To3u ype[,
TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT KBanMuLm-
paH eneKkTPOTEXHUK.

* YBeperTe ce, Ye NnapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TeXHUYECKN AaHHM ca
CbBMECTMMM C ENIEKTPUYECKUTE AAHHUN HA
3axpaHBallaTta Mpexa.

* YpenowT TpsbBa ga ce 3a3emu.

¢ BwuHaru nsnonssanTte npaBuiHo
WHCTanupaH, yCTOMYMB Ha yoapy KOHTaKT.

*  AKO KOHTaKkTbT 3a OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
OeicTBalmMTe HOpMaTUBHU pasnopenou,
KaTo ce KOHCcynTupaTe ¢ kBanuduumpaH
€NEeKTPOTEXHUK.

* BHumasaviTe ga He noBpeguTe
€eNeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH (Hanp.
Lencen, 3axpaHBaaly kaben, komnpecop).
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CBbpxeTe ce C 0TOpU3MpaHus cepeuseH
LEHTBP UNW ENEKTPOTEXHMK, 3a Aa
CMEeHUTE enekTpUYecKUTEe KOMMOHEHTN.

+ 3axpaHBalumaT kaben Tpsibea aa e noa
HMBOTO Ha Lencenda.

+  BknioyeTe 3axpaHBalusi LWencen kbM
KOHTaKTa camo B Kpasi Ha MHCTanayumsra.
YBepeTe ce, Ye LWencenbT 3a 3axpaHBaHe
€ OOCTbIEH cfef MOHTax.

* He nsknoyBanTte ypeaa, kato gbpnarte ot
3axpaHBalyms kaben. BuHaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHEeTo.

* Tosu ypen e cHabaeH CbC 3axpaHBalLy,
wencen 13 A. Ako ce Hanara Ja CMeHuTe
npegnasvTens Ha 3axpaHsalyus kaben,
n3nonseante camo npegnasuten ot 13 A
ASTA (BS 1362) (camo 3a O6eagnHeHoTO
Kpancteo u VMipnaHgus).

2.3 Usnon3BaHe

/N BHUMAHME!

PU1CK OT KOHTY31W, U3rapsiHUS, eNekTpu-
Yecku yaap unm noxap.

& YpenbT cbabpka 3ananum ras, nsoby-
TaH (R600a), npMpoaeH ras ¢ BUCOKO HUBO Ha
eKonornyHa CbBMecTUMocCT. BHMaBaiiTe ga
He NMpuYnHUTE noBpeaa Ha xnagunHarta Be-
pura cbC CbabpXKaHue Ha 13obyTaH.

* He npomeHsanTe TexHUYeckuTe
cneumdukauum Ha ypeaa.

+ Bcsika ynotpeba Ha BrpageHusi npogykT
kaTo cBOGOAHO CTOSILLY € CTPOro
3abpaHeHa.

+ To3u ypen e npegHasHayeH 3a
n3nonasaHe Npu TemnepaTypa Ha
okonHata cpega ot 10°C go 38°C.
[MocouyeHnAT TemnepaTypeH AnanasoH
rapaHTupa npaBUMHOTO (PYHKLMOHUPaHe
Ha ypega.

* He nocraBsiiTe enekTpuyeckn ypeam
(Hanp. malwurHM 3a cnagoneq) B ypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € MOCOYEHO OT
npounsBoauTENs.

* AKo Bb3HUKHe MoBpeaa Ha xnagunHara
Bepwura, yBepeTe ce, 4e Hama NnambLy 1
M3TOYHWLM Ha Bb3MnameHsiBaHe B
nomewyeHuneTo. [NpoBeTpeTe cTasTa.

* He nossonsiBaiite Ha ropeLum npegmeTu
[a [oKocBaT NnacTMacoBUTE YacTu Ha
ypena.

* He noctaBsinte 6e3ankoxomnHn HanmMTKun
BBB (hpU3epHOTO oTAeneHve. Tosa Lie
nosefe Ao obpasyBaHe Ha HansraHe
BBPXY KOHTE/Hepa 3a HanuTKu.
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* He cbxpaHsiBaiitTe 3ananvm ras n Te4YHOCT
B ypeaa.

* He nocragsiitTe 3ananvmm NpoayKkT1 unm
npeameTu, KOMTO ca HAMOKPEHU CbC
3ananumMu NpoaykTu, B 6nnsoct Ao ypena
W BbPXY HEro.

* He pokocsaiiTe komnpecopa unm
KoHAeH3aTopa. Te ca ropeLu.

* He npemaxBaiiTe 1 He JOKOCBANTE HULLO
OT (OpM3EPHOTO OTAENEHNE, AKO PbLETE
By ca Mokpu nunm BnaxHu.

* He 3ampassaBaliTe 0THOBO XpaHa, KOsiTo e
6una pasmpaseHa.

» CnasBainTe UHCTPYKLMMTE 3a CbXpaHeHne
BbPXY OMnakoBkaTa Ha 3aMpaseHaTa
XpaHa.

« OnakoBaviTe xpaHuTe B matepuan,
NOAXOoAsLL 3a KOHTAKT € XpaHa, npeaun aa
I nocTaBuTe B OTAENIEHNETO Ha
cbpusepa.

* He ponyckanTte xpaHa fa Bnv3a B
CbMPUKOCHOBEHWE C BBTPELLHUTE CTEHMU
Ha oTAeneHusaTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHue

/N BHUMAHMUE!
OnacHocT OT TOKOB yaap.

*  To3u NpoayKT cbabpXKa eauH Unmn noseve
M3TOYHMLM Ha CBETMNHA OT Krac Ha
eHepruiHa edekTnBHocT F.

* OTHOCHO namnara(MTe) B NpoayKTa u
pesepBHUTE Namnu, NpogaBaHn OTAENHO:
Tesn namnu ca npegHa3HaveHu ga
N3ObPXKAT HA EKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBuS B AOMaKUHCKUTE ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHaveHun Aa curHanuaupat
MHGOpMaLMS 3a eKCnioaTaumoHHOTO
CbCTOSIHWE Ha ypeda. Te He ca
npegHasHavyeHy 3a U3nona3saHe no apyr
Ha4YMH N He ca NOAXOAsLUM 32 OCcBeTsBaHe
Ha NnomMeLLeHusl B foma.

2.5 N'puka n noyncTBaHe

/N BHUMAHME!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U rnoepeaa
Ha ypeaa.

» [peow nogaopwxka Ha ypeaa ro
n3KnoyeTe U n3BageTe Lencena ot
3axpaHBaLLusi KOHTaKT.

» Tosu ypen cbabpka BbrNeBOAOPOAU B
oxnaxgatymus 6nok. Camo
KBanudurympaHo nuue Tpsbea aa
M3BbPLUBA NOAAPBXKKATA U 3apexaaHeTo
Ha ypepaa.



+ PepnoBHO npoBepsiBaiiTe N3TOYBaAHETO Ha
ypeaa 1 npu HeobxoamMMocT ro
noymcreanTe. AKO U3TOUYBAHETO €
3anyLleHo, pa3mpaseHaTta Boja ce
cbbupa Ha 4BHOTO Ha ypeaa.

2.6 O6cnyxBaHe

+ 3anonpaeBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHKS CEPBU3EH LIEHTHP.
V3non3BaiiTe camo opuUrnHasnHu pe3epBHu
yacTu.

* Mong, umanTte npeasua, ye
coGCcTBEHOPBYHATA Nonpaeka unm
ronpaskaTa, KOsiTO He € U3BbpLUEHa OT
cneynanuct, Moxe Aa uma nocrneauum,
cBbp3aHu ¢ 6e3onacHoCcTTa 1 aa aHynvpa
rapaHyusita.

+ CnefgHuTe pe3epBHU YaCTK ca HaNMMYHWU B
npoabihKeHe Ha NoHe 7 roauHn cneg
cnvpaHe Ha Mogena oT Npoun3BOACTBO:
TepmMocTaTtu, TEMNnepaTypHN CEH30pH,
neyaTHW NnaTku, CBETIIMHHU NU3TOYHULN,
OPBXKKU Ha BpaTu, NaHTX Ha BpaTu, TaBu 1
KOLLUHMLM. YNTbTHEHNATA 3@ BpaTu ca
HanM4yHM B NpoabImkeHne Ha noHe 10
roAVHW crej cnupaHe Ha mogena ot
nponssoacTeo. [MNepnogbT Moxe Aa e no-
Obnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
NHOPMaLUs, MOrisi, NoceTeTe Hams
yebcaiiT.

3. KOHTPOIJIEH NAHEN

[ =s==== [
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1. Al CoolAssist uHgnkatop 3a xnaguinHuk

2. VHgvkaTtopw 3a Temnepartypa Ha
XnagunHuka

3. WHaukatop Al CoolAssist Ha dopusep

4. Extra Freeze nHgukatop

5. WnpukaTtopum 3a TemnepaTypa Ha
cpusepa

6. ByTOH 3a chpusepHoOTO oTAeneHve /
ByToH BKI1./U3KIJ1. Ha ypena

7. ByToH 3a xnNagunHoTo oTaeneHune

==
Coldest Cold

3.1 BknrouBaHe/U3knio4yBaHe
BknrouBaHe
1. BknioyeTe wencena B KOHTaKTa.

*  Mons, umaiite Nnpeasma, Ye HAKOM OT Tesn
pe3epBHM 4acTU ca Hanm4yHu camo 3a
NPOdECUOHANHN TEXHULM U HE BCUYKM
pe3epBHN 4acTu ca NOAXOAALLM 33 BCUYKU
MoZenu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe Unu 3agyLuaBaHe.

*  W3kntoyeTe ypena ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

*  OTpexeTe 3axpaHBalusi kaben u ro
n3XBbPIeTE.

* OrTcTpaHeTe BpaTMykaTa, 3a 4a He morat
Aeua n gomaluHm niobumum ga ce
3akntovar B ypeaa.

*  XnagunHarta Bepura n u3onaumoHHUTE
MaTepuanu Ha To3u ype ca
OnaronpusiTHX 3a 030Ha.

* W3onaynoHHaTa nsiHa cbabpxa
Bb3nnamMeHnmv ra3. CBbpxeTe ce ¢
OoOLMHCKUTE BNacTu 3a MHpopmaums 3a
TOBA Kak Ja U3XBbpNUTe ypeaa npaBuiiHo.

* He noBpexpaiTe YacTTa Ha oxnaxagalwus
©nok, KoTo e 6530 A0 TONNOOOMEHHMKA.

2. HatucHeTte u 3agpbxTte 6yTtoHa BKJ1./
W3KIJ1. Ha ypeaa.

MHavkaTopuTe 3a TemnepaTypa nokassaT 3a-
JajeHarta Temnepartypa no nogpaséupaHe.

M3knouBaHe

1. HatucHete u 3agpbxTe 6GyToHa BKIT./
WN3KIJ1. Ha ypega. NHankaTopute 3a
Temnepatypa ce U3Kn4BaT.

2. Wskniovete encena oT KOHTaKTa Ha
enekTponpeHocHaTa Mpexa.
3.2 PerynupaHe Ha Temnepartyparta

(D He e Bb3MOXHO Aa ce 3aaBa Temnepa-
TypaTta, korato pyHkumsTa Extra Freeze e
BKIOYEHA.

( He e Bb3MOXHO fa ce 3aaaBa Temnepa-
Typarta, korato dpyHkumusita Al CoolAssist e
BKITHOYEHA.
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3apaiiTe TemnepaTyparta Ha ypeaa, kato 4o-
KocHeTe ByToHa Ha XnagunHoTo oTaenieHne
unu ByToHa Ha (hpU3EPHOTO OTAENEHME.

WHaukaTopute 3a TemnepaTtypa nokassaTt Hul-
BOTO Ha 3afafeHaTa Temneparypa.

TemnepatypaTa Moxe Aa Bapupa mexay 2°C
n 8°C (npenopbyBa ce 4°C).

(1) 3apaneHarta Temnepatypa ce AOCTUra B
pamKuTe Ha 24 u..

Cnen cnvpaHe Ha Toka ypeAbT Bb3CTaHO-
BsIBa 3afjafieHuTe TeMnepaTypu.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist e dyHKUMA, ynpaBnssaHa oT
MaLUMHHO oByyeHune, KOATO perynupa Ha-
CTPOViKMTE Ha ypeda Bb3 OCHOBA Ha UHAVBU-
AyanHuTe MOAEnn Ha n3nonasaHe, BKNoYn-
TEMHO YecToTaTa Ha OTBapsiHE Ha BpaTaTa u
ApYrv B3aMmoaencTens Ha notpeburtens c
ypega. Korato e aktuBupana, Al CoolAssist
aKTUMBUPa CNEAHUTE UHTENUIEHTHN PEXUMMU:

* ynpaBrieHue Ha TemnepaTypara: aBToMa-
TWUYHO perynupa Temneparypara B otae-
NeHusTa Ha xnagunHvka n pusepa, 3a
[a rapaHTvpa onTMMarnHo CbXpaHeHne Ha
XpaHara.

* Auto Shopping Mode: aBTomMaTMyHO pery-
nvMpa HacTpoWkuTe Ha TemnepaTyparta B
OTAENEHNETO Ha XNagunHuka cneg nasa-
pyBaHe, 3a Aa oxnagu 6bp3o HoBogoba-
BEHUTE NPOAYKTU. TO3M pexnm ce akTUBK-
pa aBToMaTun4Ho, korato Al CoolAssist e
BKITHOYEH.

* Auto Vacation Mode: HamansBa koHcyma-
umMsiTa Ha eHeprus, Korato ypeabT He ce
n3nonsea B NPOABbIIKEHNE HA TPU UMK NO-
BeYe nocrnegoBaTenHn aHu. To3n pexnv
Ce aKTuBMpa aBToMaTuUyHoO, korato Al
CoolAssist e BkntoyeH.

3a ga akTvBMparte/geaktusupate pyHkuusTa,
3aapbxTe OyTOHA 3a XNagunHo oTaeneHne
3a 3 cek.

Korato pyHKUMATa € BKNoYeHa, ABaTa UHau-
katopa AUTO cBeTBar, a apyrute MHamKaTo-
pv n3racear.

(1) ByToHBLT 3a perynupaHe Ha Temnepary-
pata e geaktuupaH, korato Al CoolAssist
cBeTu. N3kntoveTe ro, 3a Aa perynupare
Temneparypara.
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® AktuBMpateTo Ha Al CoolAssist, gokato
Extra Cool n/unn Extra Freeze ca Bkntove-
HK, geaktuBupa Extra Cool n Extra Freeze.
AkTuBmpaHeTo Ha Extra Cool n/unu Extra
Freeze, nokato Al CoolAssist e BkntoueHa,
neaktnsupa Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze dyHKUuA

dyHkumaTa Extra Freeze ce nsnonasea, 3a no-
crnepfoBaTernHo U3BbpLUBaHe Ha npeasapu-
TenHo 3ampa3ssiBaHe 1 6bpP30 3ampassiBaHe
BbB (PpM3epHOTO oTAeneHve. Tasm dyHKLus
ycKopsiBa 3amMmpassiBaHETO Ha NpsiCHa XpaHa u
npefoTBpaTaBa 3aTONMASHE Ha Beve CbXxpa-
HSIBAHWUTE XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU.

® 3a a 3ampasunTe NPeCHU XpaHUTENHN
NPOAYKTW, akTuBmpante yHkumusata Extra
Freeze Han-manko 24 4, npeau Aa nocra-
BUTE XPaHUTENHN NMPOAYKTU.

3a ga aktuBMpaTe/geakTuBmpaTe yHKUMATa
Extra Freeze, HaTucHeTe ByToHa Ha cpusep-
HOTO OTAEeneHne, OKaTo MHAMKaTopbT Extra
Freeze ce cBeTHe/nsracHe.

® Taan dYyHKUMA cnvpa cneg Makcumym
52 u.

3.5 Anapma 3a BUCOKa Temnepartypa

Korato TemnepaTyparta BbB (hp1M3epHOTO OT-
[erneHne ce NOBULLN,MbPBUSAT U TPETUAT UH-
AvKaTop 3a Temnepatypa Ha pusepa murat
1 ce YyBa 3BYKOB CUrHar.

3a fa feaktuBupare anapmara 3a 1 4, Ha-
TUCHETE NPOU3BOIIEeH BYTOH. 3BYKOBUSIT CUT-
Han ce u3ksoyBa. MinavkatopuTe 3a Temne-
paTtypa Ha MbpBUS U TPETUS ppusep CBeTAT
NOCTOSIHHO B NpOAbITKEHME Ha 5 cek, npeam
[a nokaxaT OTHOBO TemnepaTypara Ha pu-
3epa.

Cneg 14 anapmata ce pectapTupa, 4okaTo
Ce Bb3CTaAHOBSAT HOPMasnHUTe YCrioBus.

AKO He HaTucHeTe npoun3BoneH 6yTOH, 3BYKbT
ce u3kntoysa cneg 1 u.

3.6 Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

AKko BpaTaTa Ha xnafunHuka 6bae octaBeHa
OTBOpEHa 3a NpubM. 5 MUH, BCUYKN CBETO-
AMOOHU UHAMKATOPY 3ano4Ysat Aa Murat u
3BYKOBMSAT CUrHas ce BKMoYBa.

Ako BpaTaTa Ha dpusepa 6bae ocTaBeHa oT-
BOpeHa 3a npubn. 80 cek, BCUYKM CBETOAMOA-
HW MHAMKaTOPW 3anoYBaT Aa MuraT 1 3BYKO-
BUAT CUrHan ce BKoYBa.



HaTucHeTe npounsBoneH GyToH, 3a Aa U3KIto-
yuTe 3ByKa. 3BYKOBUSIT CUrHanM ce U3KnoYsa
crnen 1 4.

4. EXEOHEBHA YINOTPEBA

4.1 NMo3nunoHupaHe Ha pacpToBeTe
3a BpartaTta

3a no-necHo CbxpaHeHve Ha XpaHuTe, pad-
TOBETe Ha BpaTaTa MoraT [ia ce NOCTaBsiT Ha
pasnuyHa BucounHa. Misgbpnainte padTa Ha-
rope, 3a ja ro NPOMeHWTE Ha No3uLusiTa.

——

Sy
[
4.2 NMopBwxHU pachToBE

CTeHuTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nnb3radn. MoxeTe fa NnpoMeHnNTe nomnoxe-
HMEeTO Ha padToBeTE.

@ He npemMmecTBaliTe CTbkneHuTe padtoe
Hap YeKkMepKeTo 3a 3eneH4yLy, 3a ga ocu-
rypute npaBuiiHa LUMpKyaums Ha Bb3gyxa.

4.3 GreenZone 4yekmemxe

GreenZone e uekmemke, Mapkuparo ¢ 5 u
ce Hamupa B JorHaTa 4acT Ha XNaguiHoTo
oTaeneHve.

Mma ynnbTHEHUE, KOeTO ocurypsia ontu-
MarnHa Bna)XHOCT B YEKMEIPKETO.

4.4 NMpemaxBaHe Ha GreenZone

1. N3npasHeTe yekmenxeTo.

AnapmaTa Cce JeaKTusupa cnen 3atesapsdHe
Ha Bpartarta.

2. [lpbnHeTe YeKMemMKeTo OT XagunHuka,
[A0KaTo TENEeCcKONUYHUTE perncu ce
pasTerHar gokpai.

3. HaTtucHete kanaykata Ha perncute u
noBAUrHeTe nNpegHaTa vyacT Ha
YEKMEKETO.

—

12— — | -

4. V3gbpnainTe YekMempKeTo, [OKaTo ro
nosguraTte u ro oTaensite ot pencure.

e —— y

i

:ﬂ

3a ga ro MoHTMpaTe obpaTHO:
1. Wapgbpnavite pencuTe gokpain.
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2. TocTtaBeTe 3aHaTa YacT Ha YeKkMeKeTo
BbPXY perncure.

=

| ——
\

3. [lMopgabpxanTe npegHaTa YacT Ha Yekme-
[P)KEeTO noBaurHaTa, 4okaTto ro HamecTBa-
TE HaBbTpE.

C:jf"  f—

4. HaTtucHeTe NpegHaTa 4YacT Ha Yekmeke-
TO Hagony.

5. M3BapeTe OTHOBO YEKMeOXKEeTO U NpoBe-
peTe fanv e NocTaBeHOo NpaBUSIHO BbPXY
3a4HUTE U NPELHNUTE KYKUYKW.

4.5 CBansiHe Ha CTbKJIeHUA Kanak
Ha YeKMemxeTaTta

1. OcBobGopfeTe CTpaHUYHOTO 3axBallaHe
e4HOBPEMEHHO OT ABeTe CTpaHu.
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2. W3pgbpnaiitTe nocTaBkaTa 3a CTbKIEHUS
padT KbMm cebe cu.

4.6 NpemaxBaHe Ha NNUTKO
Yyekmenoxe

Hap yekmemkeTo GreenZone uma YekMeaxe.
3a Oa OTCTPaHUTE YEKMEKETO:

1. W3BageTte YekmemKeTo OT XnagunHuka.

2. Jleko noBgurHete npeaHaTta 4act Ha
YeKkMexKeTo.

3. TosgurHete n 3aBbpTEeTE HEKMEKETO,
3a ja ro n3sagute ot ypeaa.



4.7 YnpaBneHue Ha BnaxHocTTa

CTbKNEeHNAT padT Ha YEeKMEKETO
GreenZone e cHabaeH € YyCTPONCTBO, KOETO
perynupa ynimbTHEHNETO My U OCUrypsiBa on-
TUMasHa BMaXHOCT B YEKMEKETO.

(DHe nocrassiite XPaHUTENHU NPOAYKTU
BbPXY YCTPOMCTBOTO 3@ KOHTPOI Ha BRax-
HoCTTa.

3a fa npeMaxHeTe yCTPOMCTBOTO 3@ KOHTPON
Ha BnaXkHocTTa:

1. OTBOpeTe YeKMeOKeTO Nof CTbKIEHMS
padT 1 n3gbpnante kanaka.

2. Ako TpsibBa ga cmMeHuTe GanaTa
MembpaHa Ha yCTPOWCTBOTO, XBaHETE ro
B cpefata u otaeneTte membpaHaTta ot
Kanaka 4Ypes usabpneaHe.

3. CrnobGete HoBa MembpaHa B kanaka Kkato
HaTucHeTe pbba Ha MembpaHaTa B
Kanaka.

4. Crnobete OTHOBO KOHTpoONa Ha
BMa)XHOCTTa Ha YeKMeKeTO.

@B yekmemketo GreenZone Moxe aa ce
nosiBu kKoHaeHs3. OTcTpaHeTe ro ¢ nomowyTa
Ha Meka Kbpna.

4.8 UHgukaTop 3a TemnepaTtyparta

Ha cTpaHnyHaTa cTeHa Ha ypeaa uma nHau-
KaTop 3a Temneparypa. CumMBOMBLT Nokassa
Hau-CTygeHaTa 30Ha B XnagunHuka.

Ako OK ce nokaxe (A), noctaBeTe npsicHa
XpaHa B 30HaTa, 0603Ha4YeHa CbC CMBOna.
Ako He (B), nsvakaite norHe 12 4 n nposepe-
Te OTHOBO.

Ako Bce oLe He e OK (B), 3agalite no-Hucka
Temnepartypa.
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4.9 BeHTnatop

OTaeneHneTo Ha xnagunHuka e cHabaeHo ¢
YCTPOWCTBO, KOETO criomara 3a 6bp30To 13-
CTyOsiBaHe Ha XpaHWUTenHUTe NPOayKTH, 1
noadbpxa paBHoOMepHa Temneparypa B oT-
[eneHuneTo.

YCTpOICTBOTO Ce aKkTMBMpPa aBTOMATUYHO
npu HeobxoauMocT.

(1) BentunatopbT paboTi camo npu 3aTBo-
peHa BpaTa.

@ He cBanante kanaka Ha BEHTUnatopa.

4.10 Bottle Stop

AkcecoapbT NpegoTBpaTsBa TbpKansHeTo Ha
OyTunkm unu kenveta. CbxpaHsBsavite 6yTun-
KWTE UNW KEHOBETE €4HW BbPXY APYI.

AkcecoapbT He U3nckBa crnobsiBaHe Unmn nH-
cTpymeHTU. MocTaBeTe akcecoapa CbC CUMu-
KOHOBaTa OCHOBa Hafony, 3a a CbXxpaHute
OyTunkuTe.

@CbxpaHﬂBaVlTe He noBeye ot 10 kr 6y-
TUIKN U/ KEHOBE C PasnnyHn pasmepu
Ha ABa peaa, KakTo e nokasaHo Ha n3obpa-
XXeHuneTo.

CbxpaHsiBaiiTe camo 3aTBOPeHU ByTuUnku unm
KeH4eTa, KaTo r1 NnocTaBsaTe ¢ 0TBOpa Ha-
npea.

(DHe nocrassiite pasonakoBaHa xpaHa B
LMPEKTEH KOHTAKT C akcecoapa.
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4.11 3ampa3ssiBaHe Ha NpecHuU
XPaHUTENHU NPOAYKTU

M3nonsBavite ppn3epHOTO OTAENEHNE 3a 3a-
MpassiBaHe Ha NPEeCHU XpPaHUTENHU NPOAYKTU
1 3a CbXpaHeHWe Ha 3ampaseHun 1 AbN6oKo
3aMpaseHy XpaHUTENTHU NPOAYKTU.

AkTuBmparite yHkumaTa Extra Freeze Han-
marnko 24 4, npeau Aa nocTaBuTe XpaHuTen-
HUTE NPOAYKTU BbB (DPU3EPHOTO OTAENEHME.

CbxpaHsiBaiiTe NPecHUTE XpaHUTENHW Npo-
AYKTW, pasnpeneneH paBHOMEPHO B MbPBO-
TO OTAEeNIeHUe UNn YekMepKe OTrope Hazony.

He npeBuliaBanTe MmakCMManHoTo Konuye-
CTBO XpaHa, KoeTo MoXe fa ce 3ampasu, 6e3
Aa pobasaTe Apyrv NpecHU XpaHUTENHN Npo-
OYKTV BbTpe B ypeaa 24 4 (BuxTe Tabenkara
C AaHHW).

KoraTo npouecbT Ha 3ampassiBaHe NpuKIo-
4u, ypeabT aBTOMaTUYHO Bb3BpbLUA Npea-
MLWHaTa HacTpolika 3a Temnepartypa (BuxTe
~PpyHKkuns Extra Freeze").

3a noseye nHdopmauus suxre ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe”.

4.12 CbxpaHeHue Ha ABbNOOKO
3amMpaseHu XxpaHu

Korato aktBMpaTe ypeaa 3a nbpBu MbT Unn
cnep Abbr NEPUOA, Npe3 KOMTO ypeabT He e
n3nonaeaH, aktnsupante Extra Freeze yHk-
uMaTa noHe 3 4 Npeauw Aa NoCcTaBUTE NPOAYK-
TUTE B OTAENIEeHNETO 3a 3ampassiBaHe.

/N NMPEQYMPEXOEHUE!

AKO enekTposaxpaHBaHeTo e buno ns-
KMOYEHO 3a MO-AbAro OT CTOMHOCTTA, Mo-
coyeHa Ha Tabenkata ¢ gaHHu nog "Bpe-
Me Ha NoBuLIaBaHe", pasmpaseHaTa xpa-
Ha TpsibBa Aa ce KoHCymupa He3abaBHo.
BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
Temnepatypa“.



5. NOJIE3HN CBBETHU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaBaHe

*  ®pusep: lNMbpBoHavanHaTa kKoOHUrypaums
ocurypsisa Havi-eheKTMBHO M3MoN3BaHe
Ha eHeprusi.

*  XnagunHuk: Han-epektmBHOTO
M3MOM3BaHe Ha EHEPrusl ce ocurypsiea npu
KOHdUrypaumsTa, korato YekmempxkeraTa
ca B JjonHaTa 4acT Ha ypeza, a
padToBeTe ca pasnpegeneHu
paBHOMEpHO. MonoxeHneTo Ha
MoCTaBKMTE Ha BpaTaTa He Bnusie Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapsiTe BpaTata 4ecTo 1 He 9
OCTaBsIiTE OTBOPEHA NO-AbIr0 OT
HeobXxoaMMOoTO.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TonKosa no-
ronamo e 6bae notpebneHneTo Ha
eHeprus.

*  XnapunHuk: He 3agaBaiite TBbpAe
BMCOKa TemnepaTypa, 3a Aa cnectute
€HEeprusl, OCBEH aKo XapaKTEPUCTUKUTE Ha
XpaHaTa He ro u3unckaar.

+ Ako TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpefa e
BMCOKa M KOHTPOMbT Ha Temnepartypara e
HaCTPOEH Ha Hucka TemnepaTtypa, 1
ypeabT € HambIHO 3apefeH,
KOMMpecopbT Moxe Aa paboTtu
HenpeKkbCHaTO, MPUYNHSABAKM CKPEX Unn
obpasyBaHe Ha nep BbpXy usnaputens. B
TO3M Cny4ain HacTporTe KOHTposa Ha
TemnepaTypaTa Ha no-Bucoka
TemnepaTypa, 3a Aa ce No3Bomu
aBTOMaTUYHO pa3MpassiBaHe.

* He nokpuBariTe BEHTUNALNOHHUTE
pELLUETKN 1 OTBOPU.

* YBepeTe ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOAYKTM B
ypeaa no3BonsiBaT LMpKynauust Ha
Bb3AyXxa Ype3 CbOTBETHWUTE OTBOPU MO
3agHaTa cTeHa Ha ypepaa.

5.2 NMpenoptbku 3a 3ampassBaHe

* He 3ampassaBarite OyTUNKM UK KOHCEPBHU
C TEYHOCTW, MO-CMeLManHo HanuTKu,
CbAbpXalyn BbrnepogeH anokema. Morat
Aa n3byxHaT no BpeMe Ha 3ampassiBaHe.

* He nocTaBsiTe ropeLia xpaHa BbB
dpu3epHOTO OTAENEHME.

* He noctaBsiite NnpecHn, HesampaseHu
XPaHUTENHW NPOAYKTY ANPEKTHO [0 Beve
3amMpaseHn XpaHUTENHW NPoayKTH.

* He koHcymupaliTe negenu kybueta, neg
Unu negexHn 6nm3anky HenocpeacTBEHO
cnep usBaxagaHeTo UM oT dpusepa.

» He 3ampassBaiiTe NOBTOPHO pasMpaseHa
XpaHa.

5.3 CbBeTH 3a CbXpaHeHue Ha
ObNOOKO 3aMpa3eHun XxpaHu

*  ®pu3epHOTO OTAENEHNE € MapKMPaHo C
| x E==n |

« [obpaTta HacTpolika Ha TemnepaTypara,
KOSITO OCUrypsiBa KOHCEPBMPaHe Ha
3amMpaseHn XpaHUTENHW NpoayKTu, e
TemnepaTypa, No-HWUCKa Unv paBHa Ha
-18 °C.

e [lo-B1CoKUTE TemMnepaTypHU HAaCTPOWKN B
ypeda Moxe Aa Aoseat A0 No-kpaTbk
CPOK Ha roAHOCT Ha XpaHarTa.

¢ LanoTto ¢ppusepHo otaeneHve e
NOAXOASALLO 338 CbXPaHEHNe Ha 3aMpaseHu
XPpaHUTENHW NPOAYKTU.

« OcTaBeTe JOCTAaTbYHO MSICTO OKOMNO
XpaHaTa, 3a 4a MoXe Bb3ayxbT Aa
LUMpKynmpa ceoboaHo.

5.4 Cpok Ha rogHoOCT npu
CbXpaHeHue B KamepaTta

Cpok Ha
Bua xpaHa rogHocT
(meceum)
Xna6 3
[Mnogose (c n3kn. Ha LUTpycH) 6-12
3eneHuyun 8-10
OcTtaHana xpaHa, HeCbabpxalla 1.2
mMeco
Mne4Hu npoaykTu:
Kpase macno 6-9

Meko cvpeHe (Hanp. mouapena) 3-4

TebpaO cUpeHe (Hanp. napmesaH,

uennbp) 6
Mopcku gapose:

TrbeTn pubu (Hanp. ceomra, 2.3
CKyMpUsi)

Hetnbctn pnbu (Hanp. Tpecka, 4-6
nmcust)

Ckapvgmn 12
BeneHn muau n YepHu Muam 3-4
[oTBeHa puba 1-2
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Cpok Ha
Bup xpaHa roaHocTt

(meceum)
Meco:
JomaluHun ntyum 9-12
[oBexpo 6-12
CBUHCKO 4-6
ArHelLuko 6-9
Hagennuymn 1-2
LyHka 1-2
OcTaHana xpaHa, cbabpxalla 2.3

Meco

5.5 CbBeTH 3a cbXxpaHsiBaHe Ha
XPaHUTENTHU NPOAYKTU B XNagUNHUK

@ OtpeneHneTo 3a npAcHa XpaHa € MA-
CTOTO Hapg YekmemkeTo GreenZone.

+  TemnepaTypyu NO-HUCKU UNWN PaBHU Ha
+4°C ca Han-noaxoasiLy Npu HacTpoika,

6. TPUXXA U NOYUCTBAHE

/\ BHUMAHME!
BwxTe rnaea ,besonacHocT".

6.1 NMouncTBaHe Ha BbLTPELUHOCTTA

Mpeawv mbpBea ynotpe6a noyncteTe BbTPELU-
HOCTTa M BCUYKM NPUHAANEKHOCTU C XNafka
BOAA W HEYTpareH canyH, creg KoeTto rv noga-
cyleTe.

/\ MPEAYNPEXOEHME!

AKcecoapuTe 1 YacTuTe Ha ypeaa He ca
NOAXOAALLM 338 MUEHE B CbAOMUSIIHA Ma-
LIMHa.

/N MPEOYMPEXOEHUE!

MouncTeTe kKOMaHAHOTO Tabno ¢ BnaxHa
Kbpna. He nanonasante npenapar. NMog-
CyLLleTe KOHTPOSIHUSA NaHen ¢ Meka Kbp-
na.

6.2 NeproanyHo noyncTBaHe
MouuncTBarite 060pyaBaHETO PELOBHO:

» TlouyncTeTe BbTPELIHOCTTA U
NpUHaaneXxHOCTUTE C XNaaka Boaa u
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3a a ce ocurypu 3anasBaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.

*  BuHaru usnonssanTe 3aTBOPEHM CbaoBe
3a TEYHOCTM U XpaHa, 3a ga ce nsberHe
HanMYynMeTo Ha MUPU3MU 1 apomaTi B
oTaeneHveTo.

* 3a fa ce usberHe koHTakTa mexay
CroTBEHa U CypoBa XpaHa, 3arbHeTe
croTBeHaTa XxpaHa 1 s oTaeneTe ot
cypoBarTa.

* YBuWIiTE U NOCTaBETE MECOTO Ha
CTbKNeHUst padT Haa YekMeopKeTo 3a
3eNeHYyLN.

* Pa3swmpaseTe xpaHaTta B XNnaaunHuka.

* He nocTaesiiTe ropelya xpaHa B ypeaa.
» [loyncTeTe NNOAOBETE U 3€NEHYYLUTE U
I nocTaBeTe B CNeLnanHo YekMmemke

(4ekmemke 3a 3eneHyvyLm).

* He cbxpaHsiBaiiTe €K30TUYHU NoLoBe B
XnagunHuka.

* He cbxpaHsiBaniTe 3eneH4yLm KaTto
[omMaTtu, kapTodu, NykK U YECHH B
XNaaunHuka.

* 3aTBOpeTe OyTUNKMTE, Npean aa rm
nocTtaBute B XnaaunHuka.

HeyTpaneH canyH. iannakHeTe rv v rn
n3bbpLUeTe A0 CyXO.

* PepoBHo 3abbpcBaiiTe ynibTHEHMATA Ha
Bparara.

6.3 PasmpassiBaHe Ha xnagurHuKa

JlepbT aBTOMATUYHO GMBA OTCTPAHEH OT U3-
napuTens Ha OTAENEHNETO Ha XnaauIHMKa
npu HopmarsHa ynoTpeba. BogaTa ot pasmpa-
35BAHETO Ce OTTM4Ya Nnpes CbAa B creuvaneH
KOHTEHep, KbAeTo ce usnapsiea.

PepoBHo noyncTearite OTBOpa 3a oTTh4aHe
Ha pa3mMpaseHaTta Bo[a B cpe[aTa Ha KaHana
Ha oTAeNieHneTo Ha XnaaunHuka.

M3nonsBgavite npucnocobneHneTo 3a no4u-
CTBaHe Ha TpbOu, NpegocTaBeHo ¢ ypeaa.

\
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6.4 PaampassiBaHe Ha (hpusepa

®puU3epHOTO OTAEMNEHNE He CbabpXa CKPexX. | 2
He ce o6pasyBa ckpex Mo BbTPELLIHUTE CTe-
HW, HATO MO XpaHuTe, KoraTo ypeabT paGoTu.

6.5 NMepuoau Ha 6e3gencTBue

Korato ypeobT He Ce 13noni3Ba 3a OAbJ1bl ne-
puoa oT Bpeme, B3emMeTe CcrieaHuTe npeanas-

HU MEepPKU:

@

MUPU3MU.

1. MUsknioyeTe ypeaa OT eneKkTpuyeckoTo
3axpaHBaHe.

WN3BageTe BCUYKM XpaHU.
MouncreTe ypeda u BCUYKM akcecoapu.

4. OcraBeTe BpaTUTE OTBOPEHW, 33 Aa
npegoTeBpaTtuTe NnosiBaTa Ha HeMpPUATHU

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTH

/N BHUMAHME!

BwxTe rnaea ,besonacHocT".

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxxHa npuymnHa

PeweHune

XnagunHuKbT He paboTtu.

XNagunHUKLT € U3KIIOYEH.

BkntoyeTe ypeaa.

LlencensT He e cBbp3aH npa-
BUIHO B KOHTaKTa Ha 3axpaHBea-
wara mMpexa.

CebpxeTe NpaBunHo Lwencena
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBalyarta
mpexa.

B KOHTakTa HamMa HanpexeHue.

CebpxeTe Apyr enekTpuyeckn
ypea KbM KOHTaKTa Ha 3axpaH-
BaLyata mpexa. Nosukante
KBanuuumpaH enekTpoTexHuK.

XnagunHuksT paboTu LYMHO.

XnagunHukbT € HecTabuneH.

YBepeTe ce, Ye XNagunHuKbLT
cTou cTabunHo Ha noaa.

SByKOBaTa nnu BudyanHata
anapma e BKnr4eHa.

XnagunHUKbLT € BKITIOYEH OT-
CKOpO.

BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
Temnepartypa“ unu ,Anapma 3a
OTBOpEHa BpaTa“.

Temnepatypara B XxnagunHuka
e TBbpAe BUCOKa.

BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
Temnepatypa“ unu ,Anapma 3a
OTBOpEHa Bpara“.

BpaTaTa € OCTaBeHa OTBOpeHa.

3aTBOpeTE BpaTaTta.

KomnpecopbT paboTtu Henpe-
KbCHaTO.

Temnepatypata e HacTpoeHa
HEenpaBuITHO.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH
naHen".

I'IpeKaneHo MHOro xpaHa ce no-
CTaBA egHOBpPEMEHHO.

M34yakarTe HAKOMNKo Yyaca n
cnepf ToBa OTHOBO NMPOBEpPETE
TemnepaTtypaTa.

TemnepatypaTa B NomMeLleHve-
TO e TBbpAe BMCOKa.

BwxTe rnasa ,MHcTanauyus®.

XpaHarta, nocTaBeHa B ypeaa,
e TBbpAe Tonna.

OcTaBeTe xpaHaTa fa ce oxna-
OV 0O cTariHa Temnepartypa,
npeav Aa A CnoxuTte B XNagun-
HYKa.

Bparara He e foGpe 3aTBOpE-
Ha.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTara“.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

PyHkumsATa Extra Freeze e
BKIMIOYEHa.

BwxTe pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

KomnpecopbT He cTapTupa He-
3abaBHO cnej HaTUcKaHe Ha
,Extra Freeze", unn cnen cmsa-
Ha Ha TemnepaTypara.

KomnpecopbT 3anoysa ga pa-
60T cnep U3BECTHO BpeEME.

ToBa e HopMarHo, He e Heus-
npaBHOCT.

BpaTtata He e npaBunHo pery-
nvpaHa Unu NpeYy Ha BeHTUna-
LIMOHHAaTa peLleTka.

XnNagunHukbT He e HUBENKMpPaH.

BwKTe MHCTPYKLMUUTE 3@ UHCTa-
nupaxe.

BpaTtata ce oTBapsi TpyAHo.

OnuTtanu cTe Aa oTBOpuUTE Bpa-
TaTta BefHara cnepj kato cTe s
3aTBOPUNY.

Cnen kaTo 3aTBopuTe BpataTta,
n34yaKaiTe HAKOIKO CEeKyHaM,
npeav aa s OTBOPUTE OTHOBO.

JlamnuykaTa He paGoTu.

JlamnuykaTta e B pexum Ha ro-
TOBHOCT.

3aTBoperte v oTBOpeTe BpaTa-
Ta.

Jlamnuuykata e HensnpasHa.

CBbpxeTe ce C 0TopusmpaHms
CEepBU3eH LEHTBP.

Vma TBBbpAe MHOro neq.

Bparara He e no6pe 3aTsope-
Ha.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTara“.

YnnbTHeHVeTOo e Aedopmmpa-
HO UMW 3aMBbPCEHO.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTarta“.

XpaHaTa He e onakoBaHa rnpa-
BUJTHO.

OnakoBaiiTe xpaHaTta npasus-
HO.

Temnepatypata e HacTpoeHa
HEeMpaBuITHO.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH
naHen".

XNagunHuKbT € MbIEH U € Ha-
CTPOEH Ha Hal-HucKaTa Temne-
paTypa.

3apaiTe no-BMcoka Temnepa-
Typa. BuxTe rmasa ,KoHTponeH
naHen".

HacTtpoeHata B xnagunHuka
TemnepaTtypa e TBbpAe HUCKA,
a oKonHaTa TemnepaTypa —
TBbPAE BUCOKA.

3apaiite no-B1coka Temnepa-
Typa. BuxTe rnasa ,KoHTponeH
naHen".

Mo 3agHaTa BbTpeluHa cTeHa
Ha XnagunHuka Teye soaa.

[Mpu npoueca Ha aBTOMaTU4HO
pasmvpassBaHe neabT Mo 3a-
[AHaTa cTeHa ce CTonsBa.

ToBa He e HEen3npaBHOCT.

B xnagunHuka nma TBbpAae
MHOrO KOHZEeH3vpaHa Boaa.

BpaTata e oTBapsiHa npekare-
HO YecTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTa camo kora-
TO e Heobxoanmo.

BpaTtaTa He e HanbnHO 3aTBO-
peHa.

YBeperTe ce, Ye BpaTaTta e Ha-
MbHO 3aTBOpPeHa.

CbxpaHsBaHaTa XxpaHa He e
onakosaHa.

OnakoBanTte XpaHaTa B Nnogxo-
Adula onakoBka, npeau aa A
CrnoXuTe B XNnaaurnHuka.

ToBa e HopmMarnHo, 4ye npes ns-
TOTO 1 eceHTa MOXe Ja ce
obpasyBa noBeye KOHAEH3 No-
pagv yBenuyeHusi Bb3ayx v
BMNaXXHOCT Ha xpaHaTta. Xna-
OVIHUKBT He Npou3Bexaa Bra-
ra. Crnepn To3u nepunoa Bnax-
HOCTTa B XNafusHvKa ce NoHu-
XaBa.

[pes naToTo 1 eceHTa 3aganTte
no-BucokaTta TemnepaTypa B
xnagunHuka (npubn. 6-7°C).
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

Bbpxy cTbkneHute pagprose
MMa Karnkv Boaa.

Bpre B XnagunHuka nva
TBbpAe MHOro Bnara.

M36bpLueTe cTbkneHuTe pad-
TOBE C Kbpna, 3a 4a OTCTPaHu-
Te KankuTe Boaa.

B xnagmnHuka Teve Boga.

XpaHuTenHuTe npoaykTu npe-
yaT Ha BoJaTa [ia U3Tu4ya B Cb-
Oa 3a cbbupaHe.

YBepeTe ce, Ye NpoayKTUTe He
ce fgonupar [0 3agHaTa cTeHa.

M3xoabT 3a Boga e 3anyLieH.

MouncteTe n3xoaa 3a Boaa.

Mo noga Teve Boaa.

M3xoabT 3a BogaTa oT pasmpa-
351BAHETO He e CBbP3aH C u3na-
puTenHaTa TaBa Haf KOMMpeco-
pa.

CB'bp)KeTe n3xopa 3a Boaarta
OT pasmMpas3daBaHETO KbM u3dna-
puTenHaTta TaBa.

TemnepaTypaTta He MOXe fAa ce
HacTpou.

dyHkuymsaTa Extra Freeze ca
BKITHOYEHMW.

Wakntoyete Extra Freeze
PYHKUMSITA PBYHO UK U34a-
KanTe, 4OKaTo ce AeakTuBupa
aBTOMaTM4HO. BuxTe pasgen
»pyHKkums Extra Freeze".

TemnepatypaTa B XnaaunHuka
e TBbpe BMCOKa Unu TBbpae
HuCKa.

TemnepatypaTa He e HacTpoe-
Ha NpaBuUIHO.

3apaiite no-Hucka, pecn. no-
BMCOKa Temnepartypa.

Bparara He e no6pe 3aTBope-
Ha.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTarta“.

XpaHaTa e npekaneHo ropeLia.

OcraBeTe xpaHaTa ga ce oxna-
Oun npegn cbxpaHeHue.

EnHoBpemMeHHO ce cbxpaHsiBa
npekaneHo MHOro xpaHa.

CbxpaHsiBaiiTe no-masnko xpa-
Ha e4HOBPEMEHHO.

BpaTtaTa e 6una otBapsiHa ye-
cTo.

OTBapsiTe BpataTa camo Kora-
TO e Heobxoanmo.

PyHkumsATa Extra Freeze e
BKMOYEHa.

BwxTe pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

B xnagunHuka HSma LypKyna-
LMsi Ha CTyAEH Bb3ayX.

OcurypeTe uMpKynauus Ha cTy-
[eH Bb3ayXx B ypena. Buxre
rnaea ,[lonesHun cbBeTn”.

nOB'prHOCTI/ITe BbTpe B OTAE-
NeHNETO Ha XnagunHuka ca no-
Tonnu.

ToBa e HopMarsHo.

MeTnaAT uHaukaTop 3a Temne-
paTypa mura.

[Mpobnem B KOMyHMKauusaTa.

CBbpxeTe ce ¢ 0Topu3npaHus
cepBu3eH UeHTbp. OxnaguTen-
HaTa cucTema e NPOABIKM
[a nogabpka NpoaykTuTe CTy-
[OeHW, HO TemnepaTtypara Hama
[a Moxe fja ce perynupa.

I'Iprva Unn BTOPUAT NHOUKa-
TOp 3a TemMnepartypa Mmura.

Mma npobrem cbe ceHsopa 3a
Temneparypa.

CebpxeTe ce C 0TOpU3NpaHns
cepBu3eH LeHTbp. Oxnaguten-
HaTa cucTemMa e npoabLImKU
Aa nopgabpxKa npoaykTuTe CTy-
[eHun, HO TemnepaTtyparta Hama
4a Moxe Aia ce perynupa.

@® Ako nNpo6nemMbT NPOABLITKM,
Ce C OTOpPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTHP.

CBBbpXKETE

7.2 CmsiHa Ha namnarta
3a cMsiHa Ha KpyLukaTa ce CBbpXeTe € 0TO-

pY3vpaH CepBU3EH LIEHTBP.
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7.3 3aTBapsiHe Ha BpaTaTta
1. TNouuncTeTe ynnbTHEHMATA Ha BpaTaTa.

2. 3a pa perynupare Bpatara, BUXTe
MHCTPYKLUMMTE 38 MOHTaX.

8. TEXHUYECKU OAHHU

TexHuyeckaTa MHOpMaLs e NocoYeHa Ha
EeHEPrniiHMS eTVUKET 1 Ha TabernkaTa ¢ AaHHU
Ha ypeaa, KosiTo MoXe Aa ce Hamupa BbpXy
U BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

Camo 3a LLiBeriuapus
Hanpexenwne: 220-240 V
YecroTta: 50 Hz

Camo 3a EC

QR KogbT BbPXY eTUKeTa 3a eHepruinHa kaTe-
ropus, NpefocTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb
Bpb3Ka, Bofella Ao HdopMaLusi, CBbp3aHa
¢ (pyHKUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa B 6a3aTa
naHHm EPREL Ha EC. 3anasete eTukeTa 3a
eHepruiiHa kaTeropus 3a cnpaeka, KakTo 1
PBKOBOACTBOTO 3@ MOTPEOUTENUN U BCUYKU
ApYrv OKYMEHTW, MpeaoCcTaBeHu ¢ ypeaa.

3. 3a pa nogmenuTe gedektHute
YNITbTHEHWS Ha BpaTaTa, CBbpPXETE ce C
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Bb3moxHO e aa oTkpueTe cblyaTta uHdopma-
uns B EPREL, kaTo usnonssate Bpb3kaTa
https://eprel.ec.europa.eu v BbBeAeTE UMETO
Ha MoZena u Homepa Ha NPOAYKTa, KOUTO ce
HamupaT BbpXy TabenkaTta ¢ AaHHW Ha ype-
na. BuxTte Bpb3kaTa www.theenergylabel.eu
3a nogpobHa MHopmMaLmsa OTHOCHO eTuKeTa
3a eHeprumnHarta KkaTeropus.

Camo 3a O6eaMHEHOTO KpancTBo

QR KoAbT BbpXY NpuapyxKaBaLyms eHeprueH
eTVKeT CbabpKa yeb Bpb3ka KbM nHopma-
Lysl, cBbp3aHa C eKkcrnnoaTalMoHHUTe Xapak-
TEepUCTUKKN Ha ypeaa. 3anaseTe eTMKeTa 3a
eHepruiiHa kaTteropusi 3a crnpaska, KakTo U
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENM 1 BCUYKM
ApYrv OOKYMEHTHW, NpeaocTaBeHu ¢ ypeaa.

9. UH®OPMALIUA 3A U3NUTBALLU TABOPATOPUN

MoHTaXbT 1 NoAroToBKaTa Ha ypefa 3a Bcsi-
Ka Bepudmkaumsa 3a ekoamsariH Tpsibea Aa
CbOTBETCTBAT Ha:

UK BS EN 62552
EC, Wseniyapus, N3paen EN 62552
ABcTpanusi IEC 62552
OxHa Adbpuka SANS 62552

OAE
GCC

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

Ycnosusita 3a BEHTMNAaLUs, pasmepute Ha
HULWATa U MUHUMaInHUTE OTCTOSIHUSA OT 3a-
OHaTa cTeHa TpsbBa ga 6baaT cbrnacHo no-
COYEeHOTO B rnaea ,VHcTtanauma“ Ha ToBa Pb-
KOBOACTBO Ha notpebutens. 3a gonbnHUTEN-
Ha UH(OopMaLUs, BKITIOYMTENHO CXEMU 3a 3a-
pexnaHe, ce CBbpXXeTe C MPou3BoaUTENS.

10. ONMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC cMMBONa

C/:‘). MocTaBsiiTe onakoBKkMTE B CbOTBETHUTE
KOHTEliHepw, 3a aa rv peyuknupate. MNomor-
HeTe 3a orna3BaHeTO Ha oKkorHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3ipaBe Ype3 pPeLuKIMpaHeTo Ha
oTNagbLy OT ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHU
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ypeau. He usxebprisiite ypeam, MapKkupaHm

CbC CMMBOSMa & ¢ GUTOBUTE OTNagbLm. Bbp-
HeTe NpoAyKTa B MECTHOTO Aeno 3a peumKnu-
paHe Unu ce CBbpXeTe C obLLMHCKaTa Cryx-
Oa.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljiede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i oso-
bama s vrlo velikim i sloze-

nim invaliditetom dopuste-
no je puniti i prazniti uredaj
pod uvjetom da su dobili
odgovarajuce upute. Djecu
mladu od 3 godine treba dr-
zati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s ure-
dajem.

Bez nadzora djeca ne smiju
obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.
Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za spremanje na-
mirnica i napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kuéanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
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cama u zatvorenom prosto-
ru.
Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
s doruckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosje€nu) razinu uporabe
u domacinstvu.
Da biste izbjegli zagadiva-
nje hrane, pridrzavajte se
sljedecih uputa:
— ne drzite vrata otvorena
tijekom duzeg razdoblja
— redovito Cistite povrsine
koje mogu doéi u dodir s
hranom i biti dostupne
sustavima odvodnje;
— sirovo meso i ribu pohra-
nite u prikladne posude
u hladnjaku da ne budu
u kontaktu s drugom
hranom ili da ne kapaju
po drugoj hrani.
UPOZORENJE: Ventilacij-
ski otvori na kuéistu uredaja
ili ugradbenom elementu ne
smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne Koristi-
te mehaniCke uredaje ili bilo
koja sredstva za ubrzava-
nje postupka odmrzavanja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.
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UPOZORENUJE: Ne oste-
Cujte sklop rashladnog
sredstva.

UPOZORENUJE: Ne koristi-
te elektricne uredaje unutar
odjeljka za ¢uvanje hrane
uredaja, osim ako nisu vr-
ste koje je preporucio proiz-
vodac.

Za CiSc¢enje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac vode i
paru.

Ocistite uredaj vlaznom
mekom krpom. Koristite sa-
mo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abraziv-
na sredstva, abrazivne spu-
zvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme
prazan, iskljucite ga, od-
mrznite, oCistite, osusite i
ostavite otvorena vrata da
sprijeCite razvoj plijesni
unutar uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tva-
ri poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u
ovom uredaju.

Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili slicne kvalifi-
cirane osobe kako bi se iz-
bjegla opasnost.



2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na nasem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije
igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite da
se strujni kabel ne prignjedi ili osteti.

/N UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

/\ OPREZ!

Sve elektricne zahvate potrebne za insta-
liranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti kvali-
ficirani elektricar.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

« Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti€nicu.

» Ako va$a kucna elektri¢na uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazec¢im propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

« Pripazite da ne ostetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

* Priklju¢ite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

* Uredaj je opremljen mreznim utikacem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utika¢a, upotrijebite samo
osigura¢ ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UK i Irska).

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom eko-
loske kompatibilnosti. Pazite da ne izazovete
ostecenje u rashladnom sustavu koji sadrzi
izobutan.
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Ne mijenjajte specifikacije uredaja.
Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.
Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamdi
ispravan rad uredaja.

Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

Ne dopustite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/
limenci pica.

Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruéi su.

Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivac¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivaca omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze doéi u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrzi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.
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2.5 Odrzavanje i €iS¢enje

/N UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga ocistite. Ako je odvod
blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/N UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Prerezite elektricni kabel i bacite ga.
Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kuéni ljubimci zatvore u ureda.
Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

Izolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.
Nemoijte prouzrociti osteé¢enje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.



3. UPRAVLJACKA PLOCA
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Indikator hladnjaka Al CoolAssist
Indikatori temperature hladnjaka
Indikator zamrzivaca Al CoolAssist
Extra Freeze indikator

Indikatori temperature zamrzivaca

Tipka odjeljka zamrzivaca /
Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO

7. Gumb odjeljka hladnjaka

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje
1. Ukljugite utika¢ u zidnu uti€nicu.

2. Pritisnite i drZite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Indikatori temperature pokazuju postavljenu
zadanu temperaturu.

oo khobd-=

Isklju€ivanje

1. Pritisnite i drzite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENGO. Indikatori
temperature se iskljucuju.

2. Iskopcajte utikac iz uticnice.
3.2 Podesavanje temperature

@ Nije moguce postaviti temperaturu kad
je Extra Freeze funkcija uklju¢ena.

® Nije moguce postaviti temperaturu kad
je Al CoolAssist funkcija uklju¢ena.

Postavite temperaturu uredaja pritiskom na
gumb odjeljka hladnjaka ili gumb odjeljka za-
mrzivaca.

Indikatori temperature pokazuju razinu po-
stavljene temperature.

Raspon temperature moze varirati od 2°C do
8°C (preporuceno 4°C).

® Postavljena temperatura bit ¢e postignu-
ta u roku od 24 h.

Nakon prekida napajanja uredaj vraéa po-
stavljene temperature.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znaCajka strojnog ucenja ko-
ja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
ucestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucuije sljede¢e pametne na-
¢ine rada:

« upravljanje temperaturom: automatski re-
gulira temperaturu u odjeljcima hladnjaka i
zamrzivaca kako bi osigurao optimalno
ocuvanije hrane.

* Auto Shopping Mode: automatski prilago-
dava postavke temperature u odjeljku
hladnjaka nakon kupnje namirnica kako bi
se brzo ohladile novo dodane namirnice.
Ovaj nacin rada automatski se ukljucuje
kad je uklju¢en Al CoolAssist.

« Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Ovaj nacin rada automat-
ski se ukljuCuje kad je ukljuc¢en Al CoolAs-
sist.

Za aktivaciju/deaktivaciju funkcije drzite gumb
odjeljka hladnjaka 3 sek.

Kada je funkcija uklju¢ena, oba se indikatora
AUTO uklju€uju, a ostali se indikatori iskljucu-
ju.

® Tipka za regulaciju temperature onemo-
gucena je kad je Al CoolAssist uklju¢eno.
Iskljucite ga kako biste podesili temperatu-
ru.

® Ako ukljucite Al CoolAssist dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljucuju
se Extra Cool i Extra Freeze.

Ako ukljucite Extra Cool i/ili Extra Freeze
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, iskljucuje se
Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se koristi za pred-za-
mrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u pretin-
cu za zamrzavanje. Ova funkcija ubrzava za-
mrzavanje svjeze hrane i veé pohranjenje
prehrambene proizvode $titi od zagrijavanja.
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@ za zamrzavanje svjezih namirnica uklju-
Cite funkciju Extra Freeze najmanje 24 h
prije stavljanja namirnica.

Za ukljuCivanje/isklju€ivanje funkcije Extra
Freeze pritisnite gumb odjeljka zamrzivaca
dok se indikator Extra Freeze ne ukljuci/isklju-
¢i.

@ Ova funkcija prestaje nakon maksimalno
52 h.

3.5 Alarm kod visoke temperature

Kada se temperatura u odjeljku zamrzivaca
poveca, prvi i treci indikatori temperature za-
mrzivaca bljeskaju a zvuk je ukljucen

Za deaktiviranje alarma na 1 h, pritisnite bilo
koju tipku. Zvuk se iskljucuje. Prvi i treéi indi-

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lakSe pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu po-
lozaja.

——
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4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.
Mozete promijeniti polozaj polica.
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katori temperature zamrzivaca stalno svijetli 5
sek prije ponovnog oznacavanja temperature
zamrzivaca.

Nakon 1 h alarm se ponovno pokrece sve
dok se ne povrate normalni uvjeti.

Ako ne pritisnete nijedan gumb, zvuk se is-
klju€uje nakon 1 h.
3.6 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, svi LED indikatori bljeskaju i zvuk se
ukljucuje.

Ako vrata zamrzivaca ostanu otvorena otprili-
ke 80 sek, svi LED indikatori bljeskaju i zvuk
se ukljuCuje.

Pritisnite bilo koju tipku za isklju€ivanje zvuka.
Zvuk se iskljucuje nakon 1 h.

Alarm se iskljuCuje nakon $to zatvorite vrata.

® Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrce kako biste osigurali ispravnu cir-
kulaciju zraka.

4.3 GreenZone ladica
Ladica GreenZone je ladica na izvlacenje

oznagena sa & a nalazi se na dnu odjeljka
hladnjaka.

Ima brtvu koja omogucuje optimalnu vlaznost
unutar ladice.

4.4 Uklanjanje GreenZone

1. Ispraznite ladicu.

2. Izvucite ladicu iz hladnjaka, tako da
potpuno izvucete vodilice.

3. Pritisnite poklopac vodilica i podignite
prednju stranu ladice.

—
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4. |zvucite ladicu dok je istodobno podizete
te je odvojite od vodilica.
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Za ponovno sastavljanje:
1. lzvucite vodilice u potpunosti.

2. Straznji dio ladice stavite na vodilice.

3. Drzite predniji dio ladice podignut dok gu-
rate ladicu unutra.

=

4. Pritisnite predniji dio ladice prema dolje.

5. Ponovno izvucite ladicu i provjerite je li
pravilno postavljena na straznjim i pred-
njim kukama.

4.5 Skidanje staklenog poklopca
ladica

1. Otklju¢ajte bo¢no hvatanje istodobno s
obje strane.

2. Povucite nosac staklene police k sebi.

4.6 Uklanjanje plitke ladice

Iznad ladice GreenZone nalazi se ladica.
Za vadenje ladice:

1. lzvucite ladicu iz hladnjaka.

2. Podignite predniji dio ladice.
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3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.

4.7 Kontrola viage
Staklena GreenZone polica ima uredaj koji
osigurava optimalnu vlaznost unutar ladice.

®Ne stavljajte nikakve namirnice na uredaj
za kontrolu vlage.

Za uklanjanje uredaja za kontrolu viage:

1. Otvorite ladicu ispod staklene police i
izvucite poklopac.
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2. Zazamjenu bijele membrane uredaja,
uhvatite uredaj u sredinu i povlac¢enjem
poklopca odvojite membranu od
poklopca.

3. Postavite novu membranu u poklopac
tako Sto cete utisnuti rub membrane u
poklopac.

4. Ponovno sastavite uredaj za kontrolu
vlage na ladicu.

(D U GreenZone ladici moze doci do kon-
denzacije. Uklonite je mekanom krpom.

4.8 Indikator temperature

Na bo¢noj stjenci uredaja nalazi se indikator
temperature. Simbol oznacava najhladnije
podrucje u hladnjaku.

Ako OK prikazuje (A), stavite svjezu hranu u
podrucje oznaceno simbolom . Ako nije (B),
pricekajte barem 12 h i ponovno provijerite.

Ako i dalje nije OK (B), postavite nizu tempe-
raturu.
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4.9 Ventilator

Odjeljak hladnjaka opremljen je uredajem koji
omogucuje brzo hladenje namirnica i odrza-
vanje ujednacenije temperature u odjeljku.

Ovaj se uredaj ukljucuje automatski kad je
potrebno.

@ Ventilator radi samo kad su vrata zatvo-
rena.

@ Ne skidajte poklopac s ventilatora.

4.10 Bottle Stop

Dodatna oprema sprje¢ava valjanje boca ili li-
menki. Pohranite boce ili limenke jedne preko
drugih.

Dodatak ne zahtijeva montazu niti alat. Doda-
tak postavite tako da silikonska podloga bude
okrenuta prema dolje za spremanje boca.

(DPohranite najvise 10 kg boca i/ili limenki
razli¢itih veli¢ina u najviSe dva reda, kako je
prikazano na slici.

Cuvajte samo zatvorene boce ili imenke
stavljajuci ih tako da otvor bude okrenut pre-
ma naprijed.

@Nemojte stavljati nezapakiranu hranu u
izravan kontakt s priborom.

4.11 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzava¢a za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladistenje smrz-
nute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanije svjeze hrane aktivirajte funk-
ciju Extra Freeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravnomjerno ra-
sporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu plo-
cicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se automatski vra¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija Extra Free-
ze").

Za vise informacija pogledajte "Savjeti za za-
mrzavanje".

4.12 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite Extra
Freeze funkciju najmanje 3 h prije stavljanja
proizvoda u odjeljak za zamrzavanije.

/\ OPREZ!
Ako je napajanje isklju¢eno dulje od vri-
jednosti prikazane na nazivnoj plogici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati. Po-
gledajte "Alarm kod visoke temperature".
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5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za usStedu energije

« Zamrzivac: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

» Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potrosnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potro$nju
energije.

* Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.

» Zamrzivac: Sto je hladnija postavka
temperature, to je vec¢a potros$nja energije.

» Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

* Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuéi formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom slu¢aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

* Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe.

+ Osigurajte da prehrambeni proizvodi
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju
zraka kroz otvore u straznjoj unutrasnjosti
uredaja.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

* Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekuc¢inom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljicni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

* Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.

* Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.

* Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.

» Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane
» Odjeljak hladnjaka je oznacen s

| x exza )

* Pri odredivanju odgovarajuée temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih
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prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

» ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraceg roka trajanja.

» Cijeli odjeljak zamrzivaca pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

« Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak
zamrzivaca

Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Kruh 3
Voce (izuzev citrusa) 6-12
Povrce 8-10
Ostaci hrane bez mesa 1-2
Mlije¢na hrana:
Maslac 6-9
Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3
Nemasna riba (npr. bakalar, ive- 4-6
rak)

Skampi 12
Ociscenje Skoljke i dagnje 3-4
Kuhana riba 1-2
Meso:

Perad 9-12
Govedina 6-12
Svinjetina 4-6
Janjetina 6-9
Kobasice 1-2
Sunka 1-2
Ostaci hrane s mesom 2-3




5.5 Savjeti za hladenje hrane

@ Odjeljak za svjezu hranu je prostor iznad
ladice GreenZone.

* Dobra postavka temperature koja
osigurava ocuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

» Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

» Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

/\ OPREZ!
Odistite upravljaku plocu vlaznom
krpom. Ne koristite nikakave deterdzente.
ObriSite upravljacku ploéu mekom krpom.

6.2 Redovito CiS¢enje
Redovito Cistite opremu:

» Ocistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i
posusite.

* Redovito brisite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Tijekom uobi¢ajene uporabe, inje se automat-
ski uklanja iz evaporatora u hladnjaku. Otop-
liena voda se ispusta kroz korito u poseban
spremnik gdje isparava.

* Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

* Odmrznite namirnice u hladnjaku.

* Ne stavljajte vruéu hranu unutar uredaja.

« QOcistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrée).

* Ne drzite egzoti¢no voée u hladnjaku.

* Ne drzite povrce poput rajcica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

« Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

Redovito Cistite otvor za ispustanje otopljene
vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka.

Koristite sredstvo za CiScenje cijevi isporuce-
no s uredajem.
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6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

U odjeljku zamrziva¢a nema leda. Tijekom ra-
da uredaja nema nakupljanja leda na unutar-
njim stjenkama niti na hrani.

6.5 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme podu-

zmite sljede¢e mjere opreza:

1. IskopcCajte uredaj iz napajanja.

2. lzvadite svu hranu.

3. Ocistite uredaj i sav pribor.

4. Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.
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7. RIESAVANJE PROBLEMA

/N UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

7.1 Sto uéiniti ako...

Problem

Mogucéi uzrok

RjesSenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

UkljuCite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu
za elektricnu mrezu.

Ispravno prikljucite utika€ u utic-
nicu elektricne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napo-
na.

Na uti¢nicu prikljucite drugi
elektricni aparat. Obratite se
kvalificiranom elektricaru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provijerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju€en je zvugni ili vizualni
alarm.

Uredaj je nedavno ukljuéen.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod
visoke temperature” ili ,Alarm
vrata otvorena”.

Temperatura u uredaju je viso-
ka.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod
visoke temperature” ili ,Alarm
vrata otvorena”.

Vrata su ostavljena otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno po-
stavljena.

Pogledajte poglavlje ,Upravljac-
ka ploca”.

Istovremeno je umetnuto previ-
Se hrane.

Pri¢ekajte nekoliko sati, a zatim
ponovno provjerite temperatu-
ru.

Temperatura prostorije je previ-
soka.

Pogledajte poglavlje ,Instalaci-
ja.

Hrana stavljena u uredaj je
pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da
se hrana ohladi na sobnu tem-
peraturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite
vrata”.

Uklju€ena je funkcija Extra
Freeze.

Pogledajte odjeljak "Extra Free-
ze funkcija".

Kompresor se ne pokreée ne-
posredno nakon pritiska "Extra
Freeze", ili nakon promjene
temperature.

Kompresor se ukljuuje nakon
nekog vremena.

To je normalno, nije doslo do
pogreske.

Vrata nisu pravilno postavljena
ili se sudaraju s ventilacijskom
reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavlja-
nje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokus$ali ste ponovno otvoriti
vrata odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog ot-
varanja vrata pric¢ekajte nekoli-
ko sekundi.
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Problem

Moguci uzrok

RjesSenje

Svijetilika ne radi.

Svjetiljka je u stanju pripravno-
sti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svjetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ima previse inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite
vrata”.

Brtva je deformirana ili prljava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite
vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno po-
stavljena.

Pogledajte poglavlje ,Upravljac-
ka ploca”.

Uredaj je potpuno napunjen i
postavljen na najnizu tempera-
turu.

Postavite viSu temperaturu. Po-
gledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Temperatura postavljena na
uredaju je preniska, a okolna
temperatura previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Po-
gledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Na straznjoj ploc¢i hladnjaka te-
¢e voda.

Za vrijeme automatskog proce-
sa odmrzavanja inje se otapa
na straznjoj plogi.

To je ispravno.

U unutrasnjosti hladnjaka ima
previSe kondenzirane vode.

Vrata su se precCesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je po-
trebno.

Vrata nisu bila potpuno zatvore-
na.

Uvjerite se da su vrata potpuno
zatvorena.

Pohranjena hrana nije bila
umotana.

Hranu umotajte u odgovarajucéu
ambalazu prije nego sto je po-
hranite u uredaj.

To je normalno da se tijekom
lieta i jeseni moze stvoriti viSe
kondenzacije zbog povecane
vlaznosti zraka i hrane. Hlad-
njak ne stvara vlagu. Nakon tog
razdoblja vlaga u hladnjaku se
sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite
viSu temperaturu u hladnjak
(oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kap-
lica vode.

U hladnjaku je previse vlage.

Staklene police obrisite krpom
kako biste uklonili kapljice vo-
de.

Voda te€e unutar hladnjaka.

Namirnice sprjeCavaju istjeca-
nje vode u kolektor za vodu.

Provijerite da namirnice ne dodi-
ruju straznju stjenku.

Odvod vode je zacepljen.

Ocistite odvod vode.

Voda te€e na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije
spojen na pliticu za isparavanje
iznad kompresora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu
vodu na pliticu za isparavanje.

Nije moguce postaviti tempera-
turu.

Uklju€ena je Extra Freeze funk-
cija .

Ruéno iskljucite Extra Freeze

funkciju ili pricekajte dok se au-
tomatski ne iskljuci. Pogledajte
odjeljak "Extra Freeze funkcija".
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Problem

Moguci uzrok

RjesSenje

Temperatura u uredaju je preni- Temperatura nije postavljena

ska/previsoka. ispravno.

Postavite viSu/nizu temperatu-
ru.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite
vrata".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade
prije spremanja.

Istodobno se sprema previse

hrane.

Istodobno stavljajte manje na-
mirnica.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je po-
trebno.

Uklju€ena je funkcija Extra

Freeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija
Extra Freeze".

U uredaju nema strujanja hlad-

nog zraka.

Osigurajte strujanja hladnog
zraka u uredaju. Pogledajte po-
glavlje "Savijeti i preporuke”.

Povrsine u odjeljku hladnjaka
su toplije.

To je sasvim normaino.

Peti indikator temperature tre-
peri.

Problem u komunikaciji.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar. Rashladni sustav ¢e na-
staviti odrzavati namirnice hlad-
nima, no nece biti moguce pod-
esavanje temperature.

Prvi ili drugi indikator tempera-
ture treperi.

Problem senzora temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar. Rashladni sustav ¢e na-
staviti odrzavati namirnice hlad-
nima, no nece biti moguce pod-
eSavanje temperature.

@ Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj na-
liepnici i na natpisnoj plo€ici uredaja, koja se
moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.
Samo za Svicarsku

Napon: 220 — 240 V

Frekvencija: 50 Hz

Samo za EU

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do

podataka koji se odnose na performanse ure-
daja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
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7.3 Zatvorite vrata
1. Ocistite brtve na vratima.

2. ZapodeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlaStenom servisu.

naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s ko-
risni¢kim priru¢nikom i svim ostalim doku-
mentima koji se isporu¢uju s ovim uredajem.
Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u po-
mocu poveznice https.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj naljep-
nici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.



Samo za UK

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-

daja. Energetsku naljepnicu Cuvajte za refe-
rencu zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporucuju
s ovim uredajem.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za provjeru
uskladenosti sa zahtjevima za ekolo$ki dizajn
moraju biti u skladu s:

UK BS EN 62552
EU, Svicarska, Izrael EN 62552
Australija IEC 62552
Juznoafricka Republika SANS 62552

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\-) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuce
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

UAE
GCC

Zahtjevi ventilacije, dimenzije otvora i mini-
malne udaljenosti sa straznje strane moraju
biti kako je navedeno u "Instalacija" ovog ko-
risnickog priru¢nika. Za sve dodatne informa-
cije, ukljucujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

je oznacene simbolom E s kucanskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klazu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.
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1. OHUTUSTEAVE.........ccoiiiiiiiiiicin,
2. OHUTUSJUHISED...........ccccooviiiiinene
3. JUHTPANEEL................... .
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5. NOUANDED JA SOOVITUSED............... 59

1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja
kasutamist lugege kaasaso-
lev juhend tahelepanelikult 1a-
bi. Tootja ei vastuta kehavi-
gastuste ega varalise kahju
eest, mis on tingitud paigal-
dus- voi kasutusnduete eira-
misest. Hoidke kasutusjuhen-
dit kindlas ja kattesaadavas
kohas, et saaksite seda vaja-
dusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate
inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja va-
nemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete voi va-
heste kogemuste ja tead-
mistega isikud tohivad seda
seadet kasutada jareleval-
ve all voi kui neid on dpeta-
tud seadet ohutul viisil ka-
sutama ja moistma kaasne-
vaid ohte. 3 kuni 8 aasta
vanustel lastel ning vaga
ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on luba-
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Jaetakse digus teha muutusi.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS .............. 60
7. TORKEOTSING. ..o

8. TEHNILISED ANDMED
9. TEAVE KATSEASUTUSTELE................. 64
10. KESKKONNAASPEKTID............cccocuc.e. 64

tud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduete-
kohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks
seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tege-
vust ei jalgi.

* Tuleb jalgida, et lapsed ei
mangiks seadmega.

* Lapsed ei tohi ilma jarelval-
veta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

* Hoidke pakendimaterjal las-
tele kattesaamatus kohas
ja kdrvaldage see nduete-
kohaselt.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud
ainult toiduainete ja jookide
sailitamiseks.

» See seade on ettenadhtud
kasutamiseks kodumajapi-
damise siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada
kontorites, hotellide kulalis-
tetubades, hommikusoogi-
ga kulalistetubades, talu-



majapidamistes ja muudes

sarnastes majutusruumi-

des, kui selline kasutamine
ei Uleta (keskmist) koduma-
japidamise kasutuskoormu-

Si.

Valtimaks toidu riknemist

jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga
kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt
toiduga kokkupuutuvaid
pindu ning juurdepaase-
tavaid tihjendussuistee-
me;

— hoidke kulmikus varsket
liha ja kala sobivates
noudes, nii et need ei
puutuks kokku teiste toi-
duainetega.

HOIATUS: Hoidke ventilat-
siooniavad vabad nii eraldi-
seisval kui ka sisseehitatud
seadmel.

HOIATUS: Arge kasutage
sulamisprotsessi kiirenda-
miseks mehhaanilisi ega
mingeid muid vahendeid
peale tootja soovitatud tar-
vikute.

HOIATUS: Valtige kilmaai-
nesusteemi kahjustamist.

HOIATUS: Arge kasutage
toiduainete hoidmiseks ette
nahtud kambrites elektrilisi
seadmeid, kui need pole
tootja soovitatud tldpi.
Arge kasutage seadme pu-
hastamiseks veepihustit
ega aurupuhastit.
Puhastage seadet pehme
niiske lapiga. Kasutage ai-
nult neutraalseid pesuai-
neid. Arge kasutage abra-
siivseid vahendeid, kuuri-
miskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Kui seade jaab pikaks ajaks
tihjaks, lulitage see valja,
sulatage, puhastage, kuiva-
tage ja jatke uks lahti, et
valtida seadme sisemuses
hallituse tekkimist.

Arge hoidke selles sead-
mes plahvatusohtlikke ese-
meid, naiteks tuleohtlikku
propellenti sisaldavaid ae-
rosooliballoone.

Kui toitejuhe on kahjusta-
tud, laske see ohutuse mot-
tes valja vahetada tootja
poolt, tema volitatud hool-
dekeskuses voi kvalifitsee-
ritud isiku poolt.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine /\ HOIATUS!
Seadme paigaldamisel veenduge, et toi-
!
A HOIATUS' . . i tejuhe kulgeks vabalt ega oleks vigasta-
Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitsee- tud.
ritud tehnik.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on kd66gimooblisse
paigaldatud.

Jargige meie veebisaidil olevaid eraldi
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse
Umberpodramise kohta.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.
Veenduge, et seadme Umber on tagatud
vaba 6huringlus.

Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku thendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et 6li valguks
kompressorisse tagasi.

Enne mis tahes toimingute |abiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

Arge paigaldage seadet radiaatorite voi
pliitide, ahjude vai pliidiplaatide 1dhedusse,
valja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on margitud teisiti.

Arge jatke seadet vihma katte.

Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

Arge paigaldage seda seadet liiga
niiskesse voi liiga kiilma kohta.

Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida péranda
kriimustamist.

Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
porandat kriimustuste eest.

Seadmes on kott desikantainega. See ei
ole manguasi. See ei ole toiduaine. Visake
see kohe minema.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektril6ogioht.
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/\ HOIATUS!
Arge kasutage harupistikuid ega piken-
dusjuhtmeid.

/N ETTEVAATUST!

Koik selle seadme paigaldamiseks vajali-
kud elektritood peab labi viima kvalifitsee-
ritud elektrik.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Seade peab olema maandatud.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

« Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, Uhendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

« Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks poorduge volitatud
teeninduskeskusse voi elektriku poole.

« Toitejuhe peab jaama toitepistikust
allapoole.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
Iopetatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

* Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

« Selle seadme juurde kuulub 13 A
toitepistik. Kui on vaja vahetada
toitepistikus olevat kaitset, kasutage 13 A
ASTA (BS 1362) ASTA (BS 1362) kaitset
(ainult Uhendkuningriik ja lirimaa).

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektril6ogi voi tule-
kahjuoht!



& Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (iso-
butaan (R600a)), mis on looduslik gaas, millel
puudub oluline keskkonnamgju. Olge ette-
vaatlik, et te isobutaani sisaldavat kiilmutusai-
nesusteemi ei vigastaks.

+ Arge muutke selle seadme tehnilisi
omadusi.

+ Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

+ See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 38°C. Seadme
nduetekohane té6tamine on tagatud ainult
mé&aratud temperatuurivahemikus.

» Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.

» Kui kiilmaainesusteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
stteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

« Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

» Arge asetage karastusjooke
stigavkilmkambrisse. See tekitab
joogianumas réhku.

» Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle l&hedusse ega peale.

» Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

» Arge votke sligavkilmkambrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kded on
mérjad voi niisked.

» Arge kilmutage juba llessulatatud
toiduaineid uuesti.

» Jargige kilmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

* Enne toidu stigavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materijali.

» Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

/N HOIATUS!
Elektril66gi oht.

+ See toode sisaldab Uhte voi enamat
energiatdhususe F klassi valgusallikat.

» Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi mitidavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete darmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,

vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Puhastamine ja hooldus

/N HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

* Enne hooldustoiminguid lllitage seade
vélja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

« Selle seadme jahutussilsteem sisaldab
susivesinikke. Siisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

« Kontrollige regulaarselt kiilmiku
aravooluava; vajadusel puhastage seda.
Kui aravooluava on ummistunud, koguneb
sulamisvesi seadme pohjale.

2.6 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapéadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise Idpetamist on
7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trikkplaadid,
valgusallikad, uksekéepidemed,
uksehinged, kipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval vahemalt
10 aasta jooksul parast mudeli tootmise
I6petamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

2.7 Jaatmekaitlus

/N HOIATUS!
Vigastus- vo6i lambumisoht.

* Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake toitekaabel seadme kuljest lahti ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
ja loomade seadmesse |oksujaamist.

« Selle seadme kilmutusagensi sisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisobralikud.
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» |solatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme 0ige korvaldamise kohta
saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

3. JUHTPANEEL
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Kulmiku indikaator Al CoolAssist
Kulmiku temperatuuriindikaatorid
Sligavkilmiku indikaator Al CoolAssist
Extra Freeze indikaator

Siigavkilmiku temperatuuri indikaatorid

Sugavkilmikusektsiooni nupp /
Seadme SISSE/VALJA nupp

7. Kilmikusektsiooni nupp

oo khobd-=

3.1 Sisselvalja lilitamine
Sisselulitamine
1. Sisestage toitepistik seina pistikupessa.

2. Vajutage ja hoidke all seadme SISSE/
VALJA nuppu.

Temperatuuriindikaatorid naitavad seatud vai-
ketemperatuuri.

Viljaliilitamine
1. Vajutage ja hoidke all seadme SISSE/

VALJA nuppu. Temperatuuriindikaatorid
lilituvad valja.

2. Lahutage toitepistik seinakontaktist.
3.2 Temperatuuri reguleerimine

@ Kui Extra Freeze funktsioon on sisse liili-
tatud, pole temperatuuri voimalik seadista-
da.

(@ Kui Al CoolAssist funktsioon on sisse lii-
litatud, pole temperatuuri voimalik seadista-
da.

Seadistage seadme temperatuur, puudutades
kilmiku véi sugavkilmiku nuppu.

Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse seatud
temperatuur.
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« Arge vigastage soojusvaheti ldheduses
paiknevat jahutusuksust.

Temperatuurivahemik voib varieeruda vahe-
mikus 2°C kuni 8°C (soovitatav4°C).

(D Seatud temperatuur saavutatakse 24 h
jooksul.

Parast voolukatkestust naaseb seade sea-
tud temperatuurile.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist on masindppel pohinev funktsi-
oon, mis kohandab seadme seadeid vastavalt
individuaalsetele kasutusmustritele, sealhul-
gas ukse avamise sagedusele ja muudele toi-
mingutega, mis kasutaja seadmega teeb. Kui
see on sisse lllitatud, voimaldab Al CoolAs-
sist jargmisi nutikaid reziime:

« temperatuurijuhtimine: reguleerib auto-
maatselt kilmiku- ja sugavkulmikusekt-
sioonide temperatuuri, et tagada toidu op-
timaalne sailimine.

« Auto Shopping Mode: reguleerib parast
toidukaupade ostmist automaatselt kilmi-
kusektsiooni temperatuuri, et asja lisatud
toiduained kiiresti maha jahutada. See re-
ziim aktiveeritakse automaatselt, kui Al
CoolAssist on sees.

« Auto Vacation Mode: vahendab energia-
tarvet, kui seadet ei kasutata kolm voi
enam jarjestikust paeva. See reziim akti-
veeritakse automaatselt, kui Al CoolAssist
on sees.

Funktsiooni aktiveerimiseks/deaktiveerimi-
seks hoidke kilmiku sektsiooni nuppu 3 s.

Kui funktsioon on sisse lllitatud, stttivad mo-
lemad AUTO indikaatorid ja teised indikaato-
rid kustuvad.

® Temperatuuri reguleerimise nupp on
keelatud, kui Al CoolAssist on sisse lulita-
tud. Temperatuuri reguleerimiseks lilitage
see valja.



@ Kui Al CoolAssist sisse lulitada, kui Ext-
ra Cool ja/voi Extra Freeze on sisse lulita-
tud, lulituvad Extra Cool ja Extra Freeze
valja.

Funktsiooni Extra Cool ja/voi Extra Freeze
sisse lulitamine, kui Al CoolAssist on sisse
lUlitatud, ltlitab Al CoolAssist valja.

3.4 Funktsioon Extra Freeze

Extra Freeze funktsiooni kasutatakse toiduai-
nete eel- ja kiirkilmutamiseks enne nende
paigutamist stigavkilmasektsiooni. See funkt-
sioon kiirendab véarske toidu kilmutamist ja
kaitseb soojenemise eest juba kilmas olevaid
toiduaineid.

@ Varske toidu killmutamiseks lilitage Ext-
ra Freeze funktsioon sisse vahemalt 24 h
enne toiduainete paigutamist seadmesse.

Funktsiooni Extra Freeze aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks vajutage stigavkilmasekt-
siooni nuppu, kuni sittib/kustub indikaator
Extra Freeze.

@ See funktsioon peatub parast maksi-
maalselt 52 h

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

4.1 Ukseriiulite paigutamine

Toidu lihtsamaks séilitamiseks saab ukseriiu-
leid paigutada erinevatele korgustele. Umber-
paigutamiseks tommake riiulit Gles.

——

.
[~
4.2 Teisaldatavad riiulid

Kilmkapi seinad on varustatud juhikutega.
Riiulite asukohta saate muuta.

3.5 Korge temperatuuri alarm

Kui stigavkilmiku sektsioonis temperatuur
touseb, hakkavad stigavkilmiku esimene ja
kolmas temperatuuriindikaatorid vilkuma ja
kostub helisignaal.

1 h helisignaali deaktiveerimiseks vajutage
mistahes nuppu. Heli lulitub valja. Stgavkul-
miku esimene ja kolmas temperatuurindikaa-
torid lulituvad pusivalt 5 s sisse enne, kui nai-
tavad uuesti stigavkilmiku temperatuuri.
Helisignaal taaskaivitub 1 h parast, kuni nor-
maalsed tingimused taastuvad.

Kui nuppu ei vajutata, lulitub helisignaal auto-
maatselt 1 h parast valja.

3.6 Ukse avamise alarm

Kui kilmiku uks on jadanud lahti umbes 5 min,
siis hakkavad koéik LED-indikaatorid vilkuma
ja kostub helisignaal.

Kui stigavkulmiku uks on jgadnud lahti umbes
80 s, siis hakkavad koik LED-indikaatorid vil-
kuma ja kostub helisignaal.

Helisignaali valjalulitamiseks vajutage mista-
hes nuppu. Helisignaal lilitub valja 1 h pa-
rast.

Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

® Oige 8huringluse tagamiseks arge ee-
maldage klaasriiulit, mis asub kédgivilja-
sahtli kohal.

4.3 GreenZone sahtel
GreenZone on valjatbmmatav sahtel, mis on

tahistatud simboliga SSY ja asub kalmiku-
sektsiooni allosas.

Sellel on tihend, mis tagab sahtli sees opti-
maalse niiskuse.

4.4 GreenZone eemaldamine

1. Tlhjendage sahtel.
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2. Tommake sahtel kilmikust valja,
pikendades siine taies ulatuses.

3. Vajutage siinide kattele ja tostke sahtli
esiosa ules.

—
1] — g — [y -

!

4. Tdmmake sahtel valja, samal ajal seda
Ules tostes ja siinidelt eraldades.

— y

)i

Tagasiasetamiseks:
1. Tdémmake siinid I6puni valja.
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2. Asetage sahtli tagumine osa siinidele.

\

3. Sahtli sissellikkamisel hoidke selle esiosa
Ulestdstetuna.

=

4. Vajutage sahtli esiosa allapoole.

5. Tommake sahtel uuesti valja ja kontrolli-
ge, kas see asetseb oigesti nii tagumiste
kui eesmiste klambrite kiljes.

4.5 Sahtlite klaaskatte eemaldamine

1. Vabastage kilgmised lukustid korraga
mdlemalt poolt.

2. Tommake klaasriiuli tugi enda poole.



4.6 Madala sahtli eemaldamine

GreenZone sahtli kohal on valjatdmmatav
sahtel.

Sahtli eemaldamine:
1. Tdmmake sahtel kilmikust valja.

2. Tostke sahtli esiosa lles.

0/

3. Sahtli seadmest valjatdmbamiseks tdstke
ja poorake sahtlit.

4.7 Niiskuskontroll

GreenZone sahtli klaasriiulil on seade, mis re-
guleerib selle tihendust ja tagab sahtli sees
optimaalse niiskuse.

@Arge asetage toiduaineid niiskuse regu-
laatorile.

Niiskuse reguleerimisseadme eemaldami-
seks:

1. Avage klaasriiuli all olev sahtel ja
tdommake kate valja.

2. Kui teil on vaja seadme valge membraan
vélja vahetada, votke kinni seadme
keskelt ja tdmmake kaant, et eraldada
membraan kaanest.

3. Paigaldage uus membraan katte sisse,
surudes membraani serva katte sisse.

4. Paigaldage niiskuse regulaator sahtlile
tagasi.
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(® GreenZone sahtlis véi tekkida konden-
saatvesi. Eemaldage see pehme lapiga.

4.8 Temperatuuri indikaator

Seadme kulgseinal on temperatuurinaidik.
Siimbol tahistab kilmiku koige kiilmemat ala.

Kui OK kuvab (A), asetage véarsked toiduai-
ned simboliga tahistatud piirkonda. Kui ei ole
(B), siis oodake vahemalt 12 h ja kontrollige
uuesti.

Kui see ei ole endiselt OK (B), seadke kiil-
mem temperatuur.
LOK- <&

4.9 Ventilaator

Kilmikusektsioon on varustatud seadeldise-
ga, mis vdimaldab toiduainete Kiiret jahuta-
mist ja hoiab sektsioonis Uhtlast temperatuuri.

See seadis lulitub vajadusel automaatselt sis-
se.

A

( Ventilaator té6tab ainult siis, kui uks on
suletud.

@ Arge eemaldage ventilaatori katet.

58 EESTI

4.10 Bottle Stop

Lisaseade takistab pudelite voi purkide veere-
mist. Sailitage pudeleid voi purke Uksteise
peal.

Lisatarvik ei vaja kokkupanekut ega t6driistu.
Pudelite paigutamiseks asetage lisatarvik nii,
et silikoonist alus jaab allapoole.

@Séilitage erineva suurusega maksimaal-
selt 10 kg pudelit ja/voi purki kuni kahes
reas, nagu on naidatud pildil.

Sailitage ainult suletud pudeleid voi purke,
asetades need avaga ettepoole.

(DArge pange pakkimata toitu tarvikuga ot-
sesesse kokkupuutesse.

4.11 Varske toidu kiilmutamine

Kasutage suigavkilmasektsiooni varske toidu
kdlmutamiseks ning kilmutatud toiduainete
pikaajaliseks sailitamiseks.

Aktiveerige Extra Freeze funktsioon vahemalt
24 h enne toidu sligavkilma panemist.

Jaotage varsked toiduained Uhtlaselt Glevalt
esimesse sektsiooni voi sahtlisse.

Arge iiletage maksimaalset toiduainete ko-
gust, mida saab kulmutada ilma muid vérs-
keid toiduaineid lisamata 24 h (vt andmeplaa-
ti).

Kui kilmutusprotsess on [6ppenud, péoérdub
seade automaatselt tagasi eelmise tempera-
tuurisatte juurde (vt "Extra Freeze funktsi-
oon").

Lisateavet vt "Nouanded kilmutamiseks".

4.12 Kiilmutatud toiduainete
sdilitamine
Seadme esmakordsel aktiveerimisel voi pa-

rast pikemaajalist mittekasutamist aktiveerige
Extra Freeze funktsioon vahemalt 3 h enne



toiduainete paigutamist stigavkilmutussekt-
siooni.

5. NOUANDED JA SOOVITUSED

5.1 Napuniiteid energia
sdastmiseks

Sligavkulmik: Esialgne konfiguratsioon
tagab koige tdhusama energiakasutuse.
Kulmik Kodige efektiivsem energiakasutus
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad
seadme allosas ja riiulid on paigutatud
Uhtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei méjuta.

Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti
kauemaks kui vaja.

Sugavkilmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

Kulmik Arge seadke liiga korget
temperatuuri, valja arvatud juhul, kui seda
nduavad toiduaine omadused.

Kui seade on tais ja seda umbritsev
temperatuur on korge voi temperatuur on
seatud madalaks, voib kompressor
pidevalt tootada, pdhjustades harmatise
vOi jaa tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kérgemaks, et
vbimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida.

Arge katke ventilatsiooniavasid ega -voret
kinni.

Jalgige, et seadmes olevad toiduained
oleks paigutatud nii, et 6hk saaks seadme
tagaosas olevate vastavate dhuavade
kaudu liikuda.

5.2 Nouanded kiilmutamiseks

Arge killmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid, eriti aga slsihappegaasiga
jooke. Need vdivad kilmutamise ajal
plahvatada.

Arge pange sligavkilmkambrisse sooja
toitu.

Arge asetage vérsket kiilmutamata toitu
otse juba kulmutatud toidu korvale.
Kulmakahjustuste drahoidmiseks arge
s60ge jaakuubikuid, mahlajaad voi
jadkomme kohe parast stigavkulmikust
valjavotmist.

/N\ ETTEVAATUST!
Kui toide on olnud valja lulitatud kauem,
kui vaartus, mis on naidatud andmeplaa-
dil "kasutusaeg" all, tuleb sulanud toit ko-
he ara tarbida. Vt jaotist "Kérge tempera-
tuuri alarm".

« Sulatatud toitu ei tohi uuesti kiilmutada.

5.3 Napunaiteid kiilmutatud

toiduainete sailitamiseks

» Sugavkilmasektsioon on tahistatud
sumboliga .

* Sobivaim temperatuur, mis tagab

kilmutatud toiduainete sailimise, on -18
°C voi sellest madalam.

« Koérgem temperatuur kilmikus voéib toidu

sailivusaega lihendada.

« Kilmutatud toiduainete sailitamiseks sobib

kogu sugavkuilmikusektsioon.

« Jatke toiduainete imber veidi vaba ruumi,

et 6hk péaseks vabalt liikuma.

5.4 Sidilivusaeg
siigavkiilmasektsioonis

Toiduaine tiitip (Sk'a'ui::\él;saeg
Sai 3

Puuviljad (valja arvatud tsitruseli- 6-12

sed)

Kodgiviljad 8-10
Jarelejaanud toit, lihata 1-2
Piimatooted

Voi 6 -

Pehme juust (nt mozzarella) 3-4

Kdva juust (nt parmesan, tSedar)

Mereannid

Rasvane kala (nt Idhe, makrell) 2-3

Lahja kala (nt tursk, lest) 4-6
Krevetid 12
Puhastatud merekarbid jaranna- 5 _,

karbid

Kipsetatud kala 1-2
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Toiduaine tiiiip (Sk'a;ji::\(ljl)lsaeg
Liha

Linnuliha 9-12
Veiseliha 6-12
Sealiha 4-6
Lambaliha 6-9

Vorst 1.2

Sink 1-2
Jérelejaanud toit, lihaga 2.3

5.5 Napunaiteid toidu sailitamiseks
kiilmikus

(@ Varske toidu sektsioon asub GreenZone
sahtli kohal.

» Sobivaim temperatuur, mis tagab varske
toidu sailimise, on +4°C voi sellest
madalam.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatukke.

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne esmakordset kasutamist puhastage si-
semus ja koik tarvikud leige vee ja neutraalse
seebiga, seejarel kuivatage.

/N ETTEVAATUST!

Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta ndu-
depesumasinas.

/N ETTEVAATUST!

Puhastage juhtpaneeli niiske lapiga. Arge
kasutage mistahes pesuaineid. Parast
puhastamist kuivatage juhtpaneel pehme
lapiga.

6.2 Regulaarne puhastamine
Puhastage seadet regulaarselt:

» Puhastage sisemus ja tarvikud leige vee ja
neutraalse seebiga. Loputage ja
kuivatage.

» Pulhkige regulaarselt uste tihendeid.
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* Hairiva I6hna valtimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid sailitada
kilmikus suletud anumates.

« Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise drahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

« Pakendage liha sobivasse pakendisse ja
pange kodgiviljasahtli kohal olevale
klaasriiulile.

» Sulatage kilmikus olevad toiduained.

* Arge pange kilmikusse sooja toitu.

« Puhastage puu- ja kdogiviljad ning
asetage spetsiaalsesse sahtlisse
(juurviliasahtel).

« Arge hoidke kilmikus eksooatilisi puuvilju.

» Kulmikus ei tohiks hoida selliseid
kddgivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
kiuslauk.

« Sulgege pudelid enne kilmikusse
panemist.

6.3 Kiilmkapi sulatamine

Tavakasutuse kdigus eemaldatakse harmatis
kilmikusektsiooni aurustist automaatselt. Su-
latatud vesi voolab labi valjavoolu spetsiaal-
sesse anumasse seadme taga, kus see au-
rustub.

Puhastage regulaarselt kilmikuosa kanali
keskel asuvat sulatusvee aravooluava.

Kasutage selleks spetsiaalset kaasasolevat
torupuhastajat.

\
N

[N

(Y

(]

6.4 Siigavkiilmiku sulatamine

Sligavklilmkamber on harmatisevaba. Sead-
me tootamise ajal ei teki siseseintele ega toi-
duainetele harmatist.

6.5 Seadme mittekasutamise
periood



Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
siis rakendage jargmisi ohutusmeetmeid:

1. Uhendage seade vooluvrgust lahti.

2. Tuhjendage see toiduainetest.

7. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatiikke.

7.1 Mida teha, kui...

3. Puhastage seade ja koik lisatarvikud.

4. Jatke uksed lahti, et valtida halbade
I6hnade tekkimist.

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade on valja lilitatud.

Lulitage seade sisse.

Pistik ei ole pistikupesaga
Uhendatud.

Uhendage pistik nduetekoha-
selt pistikupesaga.

Pistikupesas puudub pinge.

Uhendage méni teine seade
pistikupessa. Votke Uhendust
kogemustega elektrikuga.

Seade tekitab mira.

Seade on valesti toetatud.

Kontrollige seadme stabiilsust.

Heli- vdi visuaalne hoiatus on
sees.

Seade on hiljuti sisse lulitatud.

Vaadake "Korge temperatuuri
alarm" voi "Ukse avamise
alarm".

Valitud temperatuur seadmes
on liiga korge.

Vaadake "Korge temperatuuri
alarm” vdi "Ukse avamise
alarm".

Uks on lahti jaetud.

Sulgege uks.

Kompressor td6tab kogu aeg.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatikki.

Samaaegselt pannakse kulmi-
kusse liiga palju toiduaineid.

Oodake mdni tund, seejarel
kontrollige uuesti temperatuuri.

Ruumi temperatuur on liiga kor-
ge.

Vaadake "Paigaldamine" pea-
tkki.

Seadmesse paigutatud toiduai-
ned olid liiga soojad.

Enne kilmikusse paigutamist
laske neil jahtuda toatempera-
tuurini.

Seadme uks ei ole korralikult
kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jao-
tist.

Extra Freeze-funktsioon on sis-
se lulitatud.

Vt jactist ,Extra Freeze-funktsi-
oon*.

Kompressor ei hakka kohe t66-
le parast ,Extra Freeze* vajuta-
mist voi parast temperatuuri
muutmist.

Kompressor kaivitub teatud aja
parast.

See pole torge ja on normaal-
ne.

Uks on kover voi takistab 6hu-
tusava.

Masin pole loodis.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Uritasite ust avada liiga kiiresti
péarast selle sulgemist.

Péarast ukse sulgemist ja enne
selle uuesti avamist oodake
moni sekund.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Lamp ei to6ta.

Lamp on ootereziimis.

Sulgege voi avage uks.

Lamp on defektne.

Pd6rduge volitatud hoolduskes-
kusse.

Kalmikus on liiga palju harma-
tist ja jaad.

Seadme uks ei ole korralikult
kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jao-
tist.

Tihend on deformeerunud voi
maardunud.

Vaadake "Ukse sulgemine" jao-
tist.

Toiduained ei ole korralikult pa-
kendatud.

Pakkige toiduained ndueteko-
haselt.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peattkki.

Seade on téiesti tais ja valitud
on madalaim temperatuur.

Valige kérgem temperatuur.
Vaadake "Juhtpaneel" peatikki.

Seatud temperatuur on liiga
madal ja iUmbritsev temperatuur
on liiga korge.

Valige kérgem temperatuur.
Vaadake "Juhtpaneel" peatiikki.

Vesi voolab kilmiku tagaplaa-
dil.

Tagaplaadil sulab automaatse
sulatusprotsessi kaigus jaa.

See on normaalne.

Kulmikus on liiga palju kon-
densvett.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Uks polnud taielikult suletud.

Kontrollige, kas uks on korrali-
kult suletud.

Toit ei ole korralikult sisse paki-
tud.

Enne toiduainete kilmikusse
asetamist pange need sobivas-
se pakendisse.

See on normaalne, et suvel ja
sugisel voib suurenenud 6hu- ja
toiduniiskuse tottu tekkida roh-
kem kondensaati. Kilmkapp ei
tekita niiskust. Parast seda pe-
rioodi vaheneb niiskus kilmikus
iseenesest.

Suvel ja stgisel seadke kilmi-
kus soojem temperatuur (ca
6-7°C).

Klaasriiulitel on veepiisad.

Kulmikus on liiga palju niiskust.

Veepiiskade eemaldamiseks
puhkige klaasriiuleid lapiga.

Kilmikus on voolav vesi.

Toiduained takistavad vee val-
gumist veekogumisndusse.

Veenduge, et toiduained ei
puuduta tagaplaati.

Vee valjund on ummistunud.

Puhastage vee vaéljundava.

Vesi voolab pérandale.

Sulamisvee véljalase ei ole
Uhendatud kompressori kohal
asuva aurustusalusega.

Uhendage sulamisvee véljalase
aurustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada.

Sisse on lllitatud Extra Freeze
funktsioon .

Lulitage Extra Freeze funktsi-
oon kasitsi valja voi oodake, ku-
ni funktsioon lilitub automaat-
selt valja. Vt jaotist ,Extra Free-
ze-funktsioon®.

Temperatuur on seadmes liiga
madal/korge.

Temperatuur on seatud valesti.

Seadke kérgem/madalam tem-
peratuur.

Seadme uks ei ole korralikult
kinni.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemi-
ne".
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Toiduained on liiga kuumad.

Laske toiduainetele enne kilmi-
kusse paigutamist maha jahtu-
da.

Samaaegselt pannakse kulmi-
kusse liiga palju toiduaineid.

Pange kilmikusse samaaegselt
vahem toiduaineid.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Extra Freeze-funktsioon on sis-
se lulitatud.

Vt jaotist "Funktsioon Extra
Freeze".

Seadmes puudub kilma 6hu

Tagage seadmes kulma 6hu

ringlus.

ringlus. Vaadake peatikki
"Nouanded ja soovitused".

Kulmikusektsioonis olevad pin-
nad on soojemad.

See on normaalne.

Viies temperatuuriindikaator vil-
gub.

Suhtlemisprobleem.

P&6rduge volitatud hoolduskes-
kusse. Jahutussiisteem jatkab
toiduainete hoidmist kiilmas,
kuid temperatuuri reguleerimine
ei ole voimalik.

Esimene voi teine temperatuu-
riindikaator vilgub.

Temperatuurianduri probleem.

P&6rduge volitatud hoolduskes-
kusse. Jahutussusteem jatkab
toiduainete hoidmist kilmas,
kuid temperatuuri reguleerimine
ei ole voimalik.

@ Kui probleem piisib, péérduge hooldus-
keskusse.

7.2 Lambi vahetamine

Lambi asendamiseks pdorduge volitatud tee-
ninduskeskuse poole.

7.3 Ukse sulgemine

1. Puhastage uksetihendid.

8. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed on toodud energiamargi-
sel ja seadme nimetusplaadil, mis voib asuda
kas seadme peal voi sees.

Sveitsi puhul:
Pinge: 220-240 V
Sagedus: 50 Hz

Ainult EL-i jaoks

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energia-
margis alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi

2. Ukse reguleerimiseks vaadake
paigaldusjuhiseid.

3. Defektsete uksetihendite vahetamiseks
votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

muude dokumentidega, mis seadmega kaas-
nesid. Sama teavet EPREL-is on voimalik lei-
da ka lingilt hftps.//eprel.ec.europa.eu, kasu-
tades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on
toodud andmesildil. Tapsemat teavet energia-
margisel toodud andmete kohta leiate aa-
dressilt www.theenergylabel.eu.

Ainult Uhendkuningriigi jaoks

Seadme energiamargisel olev QR-kood sisal-
dab veebilinki teabele, mis on seotud selle
seadme naitajatega. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude
dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
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9. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Selle seadme paigaldamine ja ettevalmista-
mine 6kodisaini kinnituse saamiseks peab
vastama standardile:

UK BS EN 62552
EL, Sveits, lisrael EN 62552
Austraalia IEC 62552
Louna-Aafrika SANS 62552

10. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on simbol C/B Ringlussevotuks pange pa-
kend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning suu-
nake elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-

&Um| C€

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

UAE
GCC

Ventilatsiooninduded, paigaldusnisi modtmed
ja minimaalne kaugus tagaseinast on toodud
kaesoleva kasutusjuhendi jaotises ,Paigalda-
mine“. Lisateavet (sh infot taitmise kohta)
saate tootjalt.

med ringlusse. Arge visake &ra seadmeid,

mis on tahistatud simboliga E majapidamis-
jaatmete hulka. Viige seade kohalikku jaat-
mesortimispunkti voi pdérduge abi saamiseks
kohalikku omavalitsusse.

222386872-A-092026
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